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EYNamenska uporaba

Skrbno preberite navodila za uporabo.
Shranite navodila za uporabo in montazo ter
tehnicni opis naprave za poznejso uporabo al
za naslednjega lastnika.

Aparat preglejte takoj, ko ga vzamete iz
embalaze. V primeru, da se je med prevozom
poSkodoval, ga ne prikljucite, ampak se
obrnite na pooblasceni servis in jim v pisni
obliki opiSite poskodbe, do katerih je prislo; v
nasprotnem primeru izgubite pravico do
kakrSnega koli povraCila Skode.

Samo pooblas&eni serviser lahko prikljuci
aparat brez vtica. V primeru poskodb zaradi
nepravilne prikljucitve izgubite pravico do
uveljavljanja garancije.

Aparat ustreza varnostnim zahtevam in
zahtevam glede elektromagnetne zdruZljivosti.
Osebe s srénim spodbujevalnikom se aparatu
kljub temu ne smejo priblizati. Ne moremo
zagotovo zatrditi, da prav vse takSne naprave
na trgu ustrezajo zahtevam glede
elektromagnetne zdruzljivosti in da ne bo
prislo do motenj, ki vplivajo na njihovo pravilno
delovanje. Prav tako je mogoce, da bodo
motnje zaznali tudi uporabniki drugih naprav,
kot so slusni aparati.

Ta aparat je namenjen samo za uporabo v
zasebnem gospodinjstvu. Aparat uporabljajte
je za pripravo jedi in pijaC. Kuhanje mora
vedno potekati pod nadzorom. Kratkotrajno
kuhanje mora potekati pod nenehnim
nadzorom. Aparat uporabljajte samo v zaprtih
prostorih.

Ta aparat je namenjen uporabi na obmocgijih
do maksimalno 4000 metrov nadmorske
visine.

Ne uporabljajte pokrovov za kuhalno plosco.
Povzrocijo lahko nesrece, npr. zaradi
pregretja, vziga ali materialov, ki jih lahko
raznese.

Uporabljajte samo zasScitne naprave ali
zascCitne reSetke za otroke, ki smo jih odobrili.
Zaradi neustreznih zascitnih naprav ali
zascCitnih reSetk za otroke lahko pride do
nesrec.

Namenska uporaba sl

Aparat ni namenjen za delovanje z zunanjo
programsko uro ali z daljinskim upravljanjem.

Otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj ali znanja lahko ta aparat uporabljajo
le, ko so pod nadzorom osebe, odgovorne za
njihovo varnost, ali ¢e so bili z njene strani
pouceni o varni uporabi aparata in so razumeli
nevarnosti, povezane z njo.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata, razen Ce
so stari ve€ kot 15 let in so pod nadzorom.

Otrok, mlajSih od 8 let, ne pustite v blizino
aparata in priklju¢nih kablov.

Ce imate implantirano delujo¢o medicinsko
napravo (npr. sréni spodbujevalnik ali
defibrilator), zdravnika povprasSajte, ali je ta v
skladu z Direktivo 90/385/EGS Sveta
Evropskih skupnosti z dne 20. junija 1990 in z
DIN EN 45502-2-1 in DIN EN 45502-2-2 ter ali
je bila naprava izbrana, implantirana in 5
nastavljena skladno z VDE-AR-E 2750-10. Ce
so ti pogoji izpolnjeni in poleg tega uporabljate
tudi nekovinske kuhinjske pripomocke in
posodo ter nekovinske rocCaje, lahko
indukcijsko kuhalno plosco brez tezav
uporabljate v skladu z njeno namembnostjo.



sl Pomembni varnostni napotki

N Pomembni varnostni
napotki

/\Opozorilo — Nevarnost zadusitve!
Embalazni material je nevaren za otroke. Nikoli
ne dovolite otrokom, da se igrajo z
embalaznim materialom.

/\ Opozorilo — Nevarnost pozara!
Vroce olje in mascoba se hitro vnameta.
Nikoli ne pustite vroCega olja in mascobe
brez nadzora. Ognja nikoli ne gasite z vodo.
Izklopite kuhalis¢e. Plamene previdno
zadusite s pokrovko, odejo ali ¢im
podobnim.
Kuhalis¢a se moc¢no segrejejo. Na kuhalni
plosCi nikoli ne pusScajte vnetljivih
predmetov. Na kuhalni ploS¢i ne shranjujte
nobenih predmetov.
Aparat se segreje. Vnetljivih predmetov ali
razprSilcev nikoli ne hranite v predalih
neposredno pod kuhalno plosco.
Kuhalna plosca se izklopi samodejno in je
ne morete vecC upravljati. Pozneje se lahko
nenamerno znova vklopi. Odklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.
Pokrovov za kuhalno ploS¢o ni dovoljeno
uporabljati.Povzrocijo lahko nesrece, npr.
zaradi pregretja, vziga ali materialov, ki jih
lahko raznese.

/\ Opozorilo — Nevarnost opeklin!
Kuhalis¢a in predel okoli njih se mo¢no
segrejejo, predvsem morebiten rob kuhalne
plosce. Nikoli se ne dotikajte vrocCih povrsin.
Otrok ne puscajte blizu.

/\ Opozorilo — Nevarnost opeklin!
KuhaliS€a in njihova okolica se moc¢no
segrejejo. Nikoli se ne dotikajte vrocih
povrsin. Otrok ne puscCajte blizu.
KuhalisCe se segreva, vendar prikazovalnik
ne deluje. Odklopite varovalko v omarici z
varovalkami. PokliCite servisno sluzbo.
Kovinski predmeti na kuhalni ploSci se hitro
zelo segrejejo. Na kuhalno plos¢o nikoli ne
odlagajte kovinskih predmetov, kot so npr.
noz, vilice, zlica in pokrov.
Kuhalno ploSc¢o po vsaki uporabi izkljuCite z
glavnim stikalom. Ne Cakajte, da bi se
kuhalna ploSc¢a izkljuCila sama iz razloga,
da na njej ni ve¢ posode.

AOpozoriIo — Nevarnost udara elektrichega

toka!
Nestrokovna popravila so nevarna. Samo
servisni tehnik, usposobljen pri proizvajalcu,
sme izvajati popravila in menjati
poskodovane priklju¢ne vode. Ce je aparat
v okvari, izvlecite vti¢ iz vtiCnice ali izklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
pooblasceni servis.
VdirajoCa vlaga lahko povzrodi elektri¢ni
udar. Ne uporabljajte visokotlacnih ali
parnih Cistilnikov.
Okvarjen aparat lahko povzrodi elektricni
udar. Nikoli ne prikljuCujte okvarjenega
aparata. lzvlecite vtic¢ iz vtiCnice ali izklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.
Razpoke ali odrgnine v steklokeramiki
lahko povzrocijo elektricni udar. Odklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.

/\ Opozorilo — Nevarnost zaradi magnetnih
polj!

Snemljivi upravljalni elementi so magnetni.
Magneti lahko vplivajo na elektronske vsadke,
npr.na sréne spodbujevalnike ali inzulinske
Crpalke. Uporabniki elektronskih vsadkov
upravljalnega elementa nikoli ne smejo nositi v
zepih oblacil (npr. v srajci ali hlacah); razdalja
med gumbom in srénim spodbujevalnikom
mora znasati najmanj 10 cm.

/\ Opozorilo — Nevarnost motenij!

Ta kuhalna plosCa ima na spodniji strani
ventilator. Ce je pod kuhalno plos¢o predal, v
njem ne shranjujte majhnih ali koniCastih
predmetov, papirja in kuhinjskih krp. Ventilator
bi jih lahko vsrkal in se poSkodoval ali pa bi
bilo hlajenje slabse.

Razdalja med vsebino predala in vhodom
ventilatorja mora znaSati najmanj 2 cm.

/\ Opozorilo — Nevarnost poskodb!
Pri kuhanju v vodni kopeli lahko kuhalna
ploS¢a in posoda zaradi pregrevanja pocita.
Posoda v vodni kopeli se ne sme
neposredno dotikati dna posode, ki je
napolnjena z vodo. Uporabljajte samo
toplotno obstojno posodo.
Ce je med dnom posode in kuhalis¢em
tekocina, lahko posoda nenadoma poskoci.
KuhaliS¢e in dno posode morata biti vedno
suha.



B Vzroki poskodb

Pozor!

Hrapavo dno posode lahko opraska kuhalno plos&o.

Nikoli ne postavljajte prazne posode na kuhali§ca.
Povzrodi lahko posSkodbe.

Ne postavljajte vroge posode na upravljalno polje,
na predele s prikazi, okvir kuhalne plosce ali na
luCke Zonelight, ki svetijo. To bi lahko povzrodilo
poskodbe.

Ce na kuhalno ploS¢o padejo trdi ali koniCasti
predmeti, jo lahko poSkodujejo.

Aluminijasta folija in plasti¢na posoda se na vrogih
kuhalis¢ih stopita. Uporaba zaS¢&itnih kovinskih plos¢
na kuhalis€u ni priporocljiva.

Pregled

V naslednji tabeli so navedene najpogostejSe
poSkodbe:

Made7Zi Prekipele jedi.
Neustrezna Cistilna sredstva.
Strgalo Sol, sladkor in pesek.
Hrapava dna posod spraskajo kuhalno ploSco.
Obarvanja Neustrezna Cistilna sredstva.
Odrgnina od lonca.
Odkruski Sladkor, jedi z veliko sladkorja.

Vzroki poskodb

S strgalom za steklokeramiko takoj odstranite prekipele jedi.

Uporabljajte le tista Cistilna sredstva, ki so primerna za Cis¢enje tovrstnih
kuhalnih ploSc.

Kuhalnih ploS¢ ne uporabljajte kot delavne ali odlagalne povrSine.
Preverite posodo.

Uporabljajte le tista Cistilna sredstva, ki so primerna za ¢iSCenje tovrstnih
kuhalnih ploSc.

Ko lonce in ponve prestavljate, jih privzdignite.
S strgalom za steklokeramiko takoj odstranite prekipele jedi.

sl



sl Varstvo okolja

E}Varstvo okolja

V tem poglavju so vam na voljo informacije o
varCevanju z energijo in odstranjevanju aparata.

Nasveti za varéevanje z energijo

Posodo vedno pokrijte z ustrezno pokrovko. Pri
kuhanju brez pokrovke porabite bistveno vec
energije. Ce zelite videti vsebino v posodi, ne da bi
morali dvigovati pokrovko, uporabite stekleno
pokrovko. }
Uporabljajte lonce in ponve z ravnim dnom. Ce

posoda nima ravnega dna, je poraba energije vedja.

Premer posode mora ustrezati premeru kuhaliS¢a.
Upostevajte, da proizvajalci posode pogosto
navedejo zgornji premer posode, ki je vedinoma
vegjo kot premer dna posode.

Za pripravo majhnih koli¢in uporabite majhno
posodo. Za segrevanje velike, le malo napolnjene
posode je potrebne veliko energije.

Za kuhanje uporabljajte majhno koli¢ino vode. Tako
boste prihranili energijo, zelenjava pa bo ohranila
vitamine in minerale.

Pravocasno preklopite na nizjo stopnjo kuhanja.
Tako boste prihranili energijo.

Okolju prijazno odstranjevanje
Embalazo odstranite na okolju prijazen nadin.
Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko
E direktivo 2012/19/ES o odpadni elektriéni in
elektronski opremi (OEEQ).
—_—

Ta direktiva dolo¢a vradanje in recikliranje
odsluzenih naprav v celotni Evropski uniji.

[l Kuhanje z indukcijo

Prednosti kuhanja z indukcijo

Kuhanje z indukcijo se mo¢no razlikuje od obiCajnega
kuhanja, saj vro¢ina nastaja neposredno v posodi. To
ponuja Stevilne prednosti:

Prihranek ¢asa pri kuhanju in prazenju.

VarCevanje z energijo.

PreprostejSa nega in CisCenje. Prekipele jedi se ne
zazgejo tako hitro.

Nadzor toplote in varnosti. Kuhalna ploS¢a poveduje
ali zmanjSuje mo¢ segrevanja takoj po vsakem
upravljanju. Ko posodo odstavite s kuhalis¢a,
kuhaliS€e z indukcijo takoj prekine dotok toplote, ne
da bi ga prej izkljudili.

Posoda

Za kuhanje z indukcijo uporabljajte le feromagnetno
posodo, kot je na primer:

posoda iz emajliranega jekla,

posoda iz litega Zeleza,

posebna posoda iz nerjavecega jekla, ki je primerna
za indukcijo.

V poglaviu — "Preizkus posode" lahko preverite, ali je
posoda primerna za indukcijo.

Za dober rezultat kuhanja mora feromagnetno obmocje
dna lonca ustrezati velikosti kuhalis¢a. Ce kuhali$¢e ne
zazna posode, ponovno poskusite s kuhalis¢em z
manjsim premerom.

ﬁ
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Ko uporabljate prilagodljivo obmodje kot edino
kuhaliS&e, lahko uporabljate tudi ve&jo posodo, ki je
primerna posebej za to obmocje. Informacije o polozaju
posode najdete v poglavju — "Prilagodljivo obmodje”.




Obstaja tudi indukcijska posoda z dnom, ki ni v celoti
feromagnetni:

Ce je dno posode delno feromagneten, se segreje le
feromagnetna povrsina. To lahko privede do
neenakomerne porazdelitve toplote. Mozno je, da se
del, ki ni feromagneten, ne segreje dovolj za
kuhanje.

Ce je del dna posode med drugim iz aluminija, je
feromagnetna povrsina prav tako manjsa. Mozno je,
da se takSna posoda ne bo pravilno segrela oziroma
da sploh ne bo zaznana.

Neustrezna posoda
Ne uporabljajte razdelilnih plos¢ ali posode iz:

obi¢ajnega tankega jekla
stekla

gline

bakra

aluminija

Znacilnosti dna posode

Sestava dna posode lahko vpliva na rezultat kuhanja.
Uporabljajte lonce in ponve iz materialov, Ki
enakomerno razporejajo vrocino v posodi, npr. lonce s
"sendvi¢ dnom" iz nerjaveCega jekla. S tem prihranite
¢as in energijo.

Uporabljajte posodo z ravnim dnom, posoda z neravnim
dnom namre¢ ovira dotok toplote.

—

Brez posode ali neprimerna velikost posode

Ce na izbranem kuhali$&u ni posode ali e je posoda iz
neprimernega materiala oz. neprimerne velikosti, lucke
Zonelight utripajo in na prikazu kuhaliS¢a se prikaze
stopnja kuhanja. Da prikaz preneha utripati, na
kuhalis€e postavite primerno posodo. Ce v 90
sekundah ne postavite posode na kuhaliSce, se
kuhalis¢e samodejno izklopi.

Kuhanje z indukcijo sl

Prazna posoda ali posoda s tankim dnom

Ne segrevajte prazne posode in ne uporabljajte posode
s tenkim dnom. Kuhalno polje je opremljeno z notranjim
varnostnim sistemom, vendar se lahko prazna posoda
segreje tako hitro, da ni dovolj Casa za delovanje
funkcije "Avtomatska izkljuCitev" in posoda lahko
doseze zelo visoko temperaturo. Dno posode bi se
lahko stopilo in poskodovalo steklo plosce. V tem
primeru se ne dotikajte posode in ugasnite kuhalisCe.
Ce po tem, ko se ohladi, ne deluje, se obrnite na
pooblasd&eni servis.

Zaznavanje posode

Vsako kuhaliS€e ima spodnjo mejo za zaznavanje
posode, ki je odvisna od feromagnetnega premera in
materiala dna posode. Zato vedno uporabljajte
kuhalis&e, ki najbolje ustreza premeru dna posode.



sl Spoznajte svoj aparat

k3 Spoznaijte svoj aparat

Informacije o dimenzijah in modi kuhaliS& najdete
v— Stran 2

Opomba: . Glede na vrsto aparata so mozni odkloni pri
barvah in podrobnostih.

Upravljalna plos¢a

_m o
= e =
S & @ gf‘l *at ‘5 - = -3 HBHEH .
©L P = BB °8° w °*B2pEAaL0H0
O) Glavno stikalo O Stanje delovanja
L Funkcija ohranjanja jedi toplih g Stopnje kuhanja
P Funkciji PowerBoost in ShortBoost H/h Preostala toplota
= Senzor pecenja F Funkciji PowerBoost in ShortBoost
2 Prilagodljivo kuhaliSce L.y Funkcija PowerBoost
@ Funkcija Move = Funkcija ShortBoost
Q) Funkcija Stoparice L Funkcija ohranjanja jedi toplih
-l Nastavitev Casa priprave = Senzor pecenja
A Opomnik/alarm in otro$ko varovalo = Prilagodljivo kuhalisce
L Uravnavanje prezracevanja 1 Funkcija Move
2 Osvetlitev nape 03,00 Kuhaligce FlexPlus
- Nastavitev ¢asa priprave
o000 Funkcija programske ure
min Prikaz ¢asa
=0 OtroSko varovalo
(0] Zapora upravljalnega polja za Ciscenje
= WLAN

Upravljalna polja

Ko se kuhalisCe segreje, svetijo simboli upravljalnih
polj, ki so v danem trenutku na voljo.

Ko se dotaknete doloCenega simbola, se aktivira
njegova funkcija.

Opombe
Ustrezni simboli upravljalnih polj zasvetijo, ko so ta
na voljo.
Prikazi kuhalis¢ ali izbranih funkcij zasvetijo svetleje.
Upravljalno polje naj bo vedno &isto in suho.
Vlaznost lahko ovira delovanje funkcij.
V blizino prikazov in senzorjev ne pomaknite
posode. Elektronika se lahko pregreje.

10



Spoznajte svoj aparat sl

Kuhalis¢a
Ko vklopite kuhalno plos&o, zasvetijo lucke, ki obdajajo
kuhalno plosco. Te luCke se imenujejo luCke Zonelight.

Ko na kuhalno ploS&o postavite eno posodo ali ve¢
posod, zasvetijo lu¢ke uporabljenih kuhaliSé.

V poglavju — "Osnovne nastavitve" preberite, kako
lahko nastavite luCke ZonelLight, tako da bodo
neprekinjeno svetile.

= Enostavno kuhalis¢e Uporabljajte posodo ustrezne velikosti.
= Prilagodljivo kuhaliSce Glejte razdelek — "Prilagodljivo obmocje"
E/E Kuhalisce FlexPlus Kuhali§ca FlexPlus se vedno vkljucijo v povezavi z desnim ali levim prilagodljivim kuhaliS¢em. Glejte

razdelek — "Obmocje kuhanja FlexPlus"
Uporabljajte samo posodo, i je primerna za kuhanje z indukcijo, glejte razdelek — "Kuhanje z indukcijo"

Prikazi preostale toplote

Kuhalna ploS&a ima za vsako kuhalis¢e po dva prikaza
preostale toplote. Ti prikazi oznacujejo, da je kuhalis¢e
Se vrocCe. Dokler ti prikazi svetijo ali takoj potem, ko
ugasnejo, se ne dotikajte kuhalisCa.

Odvisno od jakosti preostale toplote se prikaze
naslednje:

» Prikaz H: visoka temperatura
w Prikaz h: nizka temperatura

Ce med kuhanjem odstranite posodo s kuhali§ca,
izmeni¢no utripata prikaz preostale toplote in izbrana
stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhali§&e, prikaz preostale toplote sveti. Ko
je kuhalna ploSc¢a izklopljena, prikaz preostale toplote
sveti, dokler je kuhaliS€e Se toplo.

Ko izklopite kuhalno plosco, svetijo lucke ZoneLight in
prikaze se preostala toplota.

11



sl Upravljalno obmodgje z vriljivim gumbom

K Upravljalno obmodje z
vrtljivim gumbom

Upravljalno obmocdje je nastavitveno obmodje, v
katerem lahko z vritljivim gumbom izbirate kuhaliS¢a in
stopnje kuhanja. Vrtljivi gumb se v upravljalnem
obmocju samodejno nastavi v srediS&ni polozaj.

Vriljivi gumb je magneten in se bo pritrdil na upravljalno
obmodgje. Pritisnite na vriljivi gumb v viSini zelenega
kuhali§&a, da aktivirate kuhalis¢e. Stopnjo kuhanja
izberete z obraCanjem vrtljivega gumba.

| J
(e
A 4

Vrtljivi gumb na upravljalno obmodje polozite na sredino
prikazov, ki so razporejeni okrog upravljalnega
obmodgja.

Opombe
Tudi Ce vriljivi gumb ni popolnoma na sredini, to ne
bo oviralo njegovega delovanja.
Poskrbite, da je vrtljivi gumb vedno Cist. Umazanija
lahko poslab3a njegovo delovanije.

Odstranite vrtljivi gumb.

Ko odstranite vrtljivi gumb, se vkljugi funkcija zapore

upravljalnega polja zaradi CisCenja.

Vrtljivi gumb je mogoc¢e med kuhanjem odstraniti.
Funkcija zapore upravljainega polja zaradi CiCenja
deluje 35 sekund. Ce po preteku tega Casa vrtljivega
gumba ne postavite nazaj na njegovo mesto, se
kuhalisée izkljuci.

AOpozorilo — Nevarnost pozara!

Ce v teh 35 sekundah na upravljalno obmodje odlozite
kovinski predmet, se lahko zgodi, da kuhalna plos¢a
greje naprej. Zato kuhalno plos¢o vedno izklopite z
glavnim stikalom.
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Shranjevanje vrtljivega gumba

V notranjosti vrtljivega gumba je mocan magnet. Vrtljivi
gumb ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov,
kot so npr. kreditne kartice ali kartice z magnetnim
trakom. Na ta nadin se lahko unicijo.

Prav tako lahko pride do motenj delovanja televizorjev
in ekranov.

Opomba: Vriljivi gumb je magneten. Kovinski delci, ki
S0 na spodnji strani, lahko poSkodujejo povrsino
kuhalne ploscCe. Vrtljivi gumb vedno temeljito odistite.

Delovanje brez vrtljivega gumba

Kuhalno plos¢o lahko upravljate tudi brez vriljivega
gumba:

kuhalno plos¢€o vklopite z glavnim stikalom.
V naslednjih 5 sekundah isto¢asno pritisnite
simbola @ in &) ter ju drzite 4 sekunde. Zaslisi se
zvoc&ni signal.
Pritiskajte simbol &), dokler ne zasveti prikaz
zelenega kuhalisca.
Nato nastavite Zeleno stopnjo kuhanja s simbolom
@ ali 5.

Kuhalid¢e je vkljuceno.

Opombe
Funkcije ¢asovnika ni mogodce vklopiti brez vrtljivega
gumba.
Vriljivi gumb lahko kadar koli namestite na kuhalno
plosco.



Upravljanje aparata

V tem poglavju lahko preberete, kako vkljucite
kuhaliSce. V tabeli so navedene stopnje kuhanja in &as
kuhanja za razli¢ne jedi.

Vklop in izklop kuhalne plosce

Kuhalno plos&o vklopite in izklopite z glavnim stikalom.

Vklop: dotaknite se simbola (D. Luéke ZonelLight
kuhaliS¢ se prizgejo in na upravljalnem polju svetijo
simboli, ki veljajo za kuhali§¢a, in funkcije, ki so v tem
trenutku na voljo. Poleg kuhali§¢ zasveti 4. Upravljalni
element Twist polozite na nastavitveno obmodje.
Kuhalna ploS&a je pripraviljena za uporabo.

Izklop: simbol (D drzite pritisnjen, dokler prikazi ne
ugasnejo. Vsa kuhalisCa so izklopljena. Prikazi
preostale toplote na upravljalnem polju in na kuhaliScih
svetijo, dokler se kuhali§¢a dovolj ne ohladijo.

Opombe
Kuhalna ploS&a se samodejno izklopi, e so
kuhaliS&a nekaj sekund izklopljena.
Izbrane nastavitve ostanejo shranjene 4 sekunde po
izklopu kuhalne ploS¢e. Ce kuhalno plos¢o v tem
¢asu ponovno vklopite, se vklopi s prejsnjimi
nastavitvami.

Nastavitev kuhalis¢a

Z vrtljivim gumbom nastavite Zeleno stopnjo kuhanja.
Stopnja kuhanja 1 = najnizja stopnja.
Stopnja kuhanja 9 = najvi§ja stopnja.

Vsaka stopnja kuhanja ima eno vmesno stopnjo. Ta je
oznacena s piko.

Opombe
Za za8dito obdutljivin delov aparata pred
pregrevanjem ali elektricno preobremenitvijo se
lahko mo¢ kuhalne plos¢e zadasno zmanjsa.
Da aparat ne bi postal hrupen, se lahko mo¢
kuhalne plos¢e zaCasno zmanjsa.

Izbira kuhaliS¢a in nastavitev stopnje kuhanja
Kuhalna ploS¢a mora biti vklju&ena.

Izberite kuhalisCe. V ta namen pritisnite na vrtljivi
gumb v viSini Zelenega kuhalisca.

Sukajte vrtljivi gumb, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze zelena stopnja kuhanja.

\
L]

Stopnja kuhanja je nastavljena.

Upravljanje aparata sl

Opomba: Ce postavite posodo na prilagod|jivo
kuhalisCe, kuhalna plos¢a prepozna posodo in
samodejno izbere kuhalis¢e. Dodatne informacije o
prilagodljivem kuhalis¢u so vam na voljo v poglavju
— "Prilagodljivo obmocje".

Sprememba stopnje kuhanja

Izberite kuhalisCe in z vrtljivim gumbom spremenite
stopnjo kuhanja.

Izklop kuhalis¢a

Izberite kuhaliS&e in v nastavitvenem obmocju nastavite
4.0, Kuhali&&e se izkljudi in pojavi se prikaz preostale
toplote.

Opombe
Ce na kuhaliS¢u ni posode, utripajo izbrana stopnja
kuhanja in luCke ZonelLight. Po doloSenem Casu se
kuhalisCe izklopi.
Ce postavite posodo na kuhalis¢e, preden vklopite
kuhalno ploS&o, aparat v 20 sekundah po dotiku
glavnega stikala zazna posodo in samodejno izbere
kuhaliS€e. Ko aparat zazna posodo, v 20 sekundah
izberite stopnjo kuhanja, sicer se kuhalisCe izklopi.
Ce ste na kuhalno plos¢o postavili ve¢ posod, jih
aparat zazna, ko vklopite kuhalno plosco, tako da
luCke Zonelight teh kuhaliS¢ zasvetijo in na
upravljalnem polju se samodejno izbere kuhalisCe.

Priporocila za kuhanje
Priporocila

Pire, kremne juhe in goste omake med pogrevanjem
obdasno premesajte.

Za predgrevanje nastavite stopnjo kuhanja 8 - 9.

Pri kuhanju v pokriti posodi zmanjSajte stopnjo
kuhanja, takoj ko za&ne izpod pokrovke uhajati para.
Za doseganje dobrega rezultata kuhanja uhajanje
pare ni potrebno.

Po kuhanju pustite posodo pokrito do postrezbe jedi.
Pri kuhanju v ekonomloncu upostevajte navodila
proizvajalca.

Jedi ne kuhajte predolgo, da ohrani hranilno
vrednost. Z elektronsko uro lahko nastavite
optimalen Cas priprave.

Za bolj zdravo pripravo jedi prepredite dimljenje olja.
Pri popekanju jedi jo pecite v manjsih porcijah eno
za drugo.

Med pripravo jedi lahko posoda doseZe visoko
temperaturo. Priporo¢amo uporabo prijemalke za
posodo.

Priporodila za energetsko ucinkovito kuhanje boste
nasli v poglavju — "Varstvo okolja"
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sl Upravljanje aparata

Preglednica za pripravo jedi

V preglednici so navedene primerne stopnje kuhanja za
vsako jed posebej. Cas priprave se lahko razlikuje
glede na nadin priprave, tezo, debelino in kakovost jedi.

Stopnja ku- Cas priprave

hanja jedi (min)
Topljenje
Cokolada, preliv 1-1.
Maslo, med, Zelatina 1-2

Pogrevanije in hranjenje jedi na toplem

Enoloncnica, npr. le¢ina enoloncnica 1.-2
Mleko* 1.-2.
Segrevanje klobasic v vodi* 3-4

Odmrzovanje in segrevanje

Spinaca, globoko zamrznjena 3-4 15-25

Golaz, globoko zamrznjen 3-4 35-55
Posiranje, po¢asno vrenje

Krompirjevi cmoki* 4.-5. 20-30
Riba* 4-5 10-15
Bele omake, npr. beSamel 1-2 3-6
Stepene omake, npr. bernska ali holandska 3-4 8-12
Kuhanije, kuhanje v sopari, dusenje

RiZ (z dvojno koli¢ino vode) 2.-3 15-30
Mlecni riz*** 2-3 30-40
Krompir v oblicah 4.-5 25-35
Slan krompir 4.-5 15-30
Testenine, rezanci* 6-7 6-10
Enolonénica 3.-4 120-180
Juhe 3.-4 15-60
Zelenjava 2.-3 10-20
Zelenjava, globoko zamrznjena 3.-4 7-20
Kuhanje v loncu na pritisk 4.-5

Dusenje z mascobo

Rulade 4-5 50-65
DuSena pecenka 4-5 60-100
Golaz*** 3-4 50-60

* Brez pokrovke
“*\leCkrat obrnite

***Predgrevanje na stopnji kuhanja 8 - 8.
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Upravljanje aparata sl

Stopnja ku- Cas priprave

hanja jedi (min)

Dusenje/ pecenje z malo olja*

ZrezKi, naravni ali panirani 6-7 6-10
Zrezek, globoko zamrznjen 6-7 6-12
Kotlet, naraven ali paniran™* 6-7 8-12
Zrezki (debeline 3 cm) 7-8 8-12
Perutninske prsi (debeline 2 cm)** 5-6 10-20
Perutninske prsi, globoko zamrznjene™* 5-6 10-30
Polpete (debeline 3 cm)** 4.-5, 20-30
Hamburger (debeline 2 cm)** 6-7 10-20
Riba in ribji file, naravna 5-6 8-20
Riba in ribji file, panirana 6-7 8-20
Riba, panirana in globoko zamrznjena, npr. ribje palcke 6-7 8-15
Skampi, kozice 7-8 4-10
Prazenje zelenjave in gob, svezih 7-8 10-20
Jedi iz ponve, zelenjava, na trakove narezano meso na azijski nacin 7-8 15-20
Globoko zamrznjene jedi, npr. gotove jedi za pripravo v ponvi 6-7 6-10
Palacinke (pecene ena za drugo) 6.-7. -
Omlete (pecene ena za drugo) 3.-4. 3-10
Jajca na oko 5-6 3-6
Cvrenje* (150-200 g na porcijo v 1-2 | olja, cvrenje posameznih porcij)

Globoko zamrznjeni izdelki, npr. prazen krompircek, pis¢ancji medaljoni 8-9

Kroketi, globoko zamrznjeni 7-8

Meso, npr. deli pis¢anca 6-7

Riba, panirana ali v pivskem testu 6-7

Zelenjava, gobe panirane ali v pivskem testu, tempura 6-7

Drobno pecivo, npr. krofi, sadje v pivskem testu 4-5

* Brez pokrovke
**Veckrat obrnite

“**Predgrevanje na stopnji kuhanja 8 - 8.
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sl Prilagodljivo obmocje

Prilagodljivo obmoéje

Po potrebi jo je mogo&e uporabiti kot eno ali kot dve
neodvisni kuhaliSci.

Sestavljena je iz Stirih induktorjev, ki delujejo neodvisno
drug od drugega. Ko prilagodljivo kuhalisCe deluje, se
aktivira le tisto obmocje, ki ga pokriva posoda.

Nasveti za uporabo posode

Za zagotovitev dobrega zaznavanja in porazdelitve
toplote priporo¢amo, da se posoda dobro centrira:

(4 Premer je manj$i ali enak 13 cm
— Posodo poloZite na enega izmed Stirih polo-
i Zajev, ki jih vidite na sliki.

Premer vecjiod 13 cm
Posodo polozite na enega izmed treh polo-
Zajev, ki jih vidite na sliki.

Ce posoda zahteva ve¢ kot eno kuhalisce,
jo poloZite tako, da je njen rob na zgornjem

ali spodnjem robu prilagodljivega kuhaliSca.

Prednje in zadnje kuhalis¢e s po dvema induktor-
QD QE jema lahko uporabljate neodvisno drug od dru-
gega. Za vsako kuhalis¢e nastavite zeleno stopnjo
QD kuhanja. Na vsakem kuhali§&u uporabite le eno
A posodo.

x Pri kuhalnih ploS¢ah z ve¢ kot enim pri-
[} lagodljivim obmocjem kuhanja posodo
nanj postavite tako, da je pokrito le eno

prilagodljivo obmocje kuhanja.

Sicer se kuhalis¢a ne aktivirajo v
skladu s predpisi, kar pa pomeni, da ni
mogoce doseci dobrega rezultata
kuhanja.
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Kot neodvisni kuhalisci

Prilagodljivo obmocje kuhanja lahko uporabljate kot dve
neodvisni kuhaliSci.

Vklop
Glejte poglavie — "Upravijanje aparata"

Kot eno kuhalisce

Celotno kuhalno obmodje lahko uporabite tako, da
povezete kuhaliS&i.

Povezava obeh kuhalis¢

Kuhali8¢i se samodejno zdruzita ali loCita glede na
polozaj posode.

Roc¢no zdruzevanije:

Posodo postavite na kuhalno plosco. Izberite eno od
obeh kuhalis¢ prilagodljivega kuhali§&a in nastavite
stopnjo modi. _
Dotaknite se simbola . Prikaz = zasveti.

Kuhali3Ce Flex Zone je vklopljeno.

Opomba: Stopnja kuhanja se prikaze na obeh prikazih
kuhalis¢a Flex Zone.

Sprememba stopnje kuhanja

Izberite eno izmed dveh kuhali§¢ prilagodljivega
obmodja kuhanja in z vrtljivim gumbom nastavite
stopnjo kuhanja.

Dodajanje nove posode

Novo posodo postavite na mesto, primerno za njeno
velikost.

Ce je posoda pravilno names$&ena, jo aparat
prepozna. Aparat lo¢i kuhaliS&a in jih samodejno
izbere.

Z upravljalnim elementom Twist izberite stopnjo
kuhanja.

Opombe
Ce prestavite ali dvignete posodo z aktivhega
kuhali$¢a, kuhalis¢e zacne s samodejnim iskanjem
in predhodno izbrana stopnja kuhanja se ohrani.
Samodejno prepoznavanje posode lahko izklopite.
Dodatne informacije so vam na voljo v poglavju
— "Osnovne nastavitve".

Loéevanje obeh kuhalis¢

Kuhalis¢i se samodejno zdruzita ali locCita glede na
polozaj posode.

Za ro¢no loCevanje kuhalis¢ izberite eno od obeh
kuhali&& Flex Zone in se dotaknite simbola .

Kuhalis¢e Flex Zone je izklopljeno. Obe kuhaliSgi Se
naprej delujeta kot dve neodvisni kuhaliSéi.

Opombe
Ce kuhalisCe izkljucite in pozneje ponovno vkljucite,
se prilagodljivo obmodje kuhanja ponovno nastavi
na dve neodvisni kuhaliSci.
Ce zelite spremeniti konfiguracijo prilagodljivega
obmocja kuhanja, preberite poglavie — "Osnovne
nastavitve".



E8 Funkcija Move

S to funkcijo se vklju&i celotno prilagodljivo obmodije
kuhanija, ki je razdeljeno na tri kuhali§¢a in ki ima
prednastavljene stopnje kuhanja.

Uporabite le eno posodo. Velikost obmocja kuhanja je
odvisna od posode, ki jo uporabljate, in njenega
pravilnega polozaja.

5|0
olo

Tako lahko posodo med kuhanjem prestavite na drugo
kuhalis€e z druga¢no stopnjo kuhanja:
| |

JOL
f‘:’ A\ t
O

Prednastavljene stop‘nje kuhanja:

Prednje obmogje = stopnja kuhanja 5
Srednje obmod&je = stopnja kuhanja 5
Zadnje obmodje = stopnja kuhanja L.

Prednastavljene stopnje kuhanja lahko neodvisno
spreminjate. Ve o tem, kako jih spremenite, si lahko
preberite v poglavju — "Osnovne nastavitve"

Opombe
Ce aparat na prilagodljivem obmodju kuhanja
prepozna vec kot eno posodo, se funkcija izkljuci.
Ce posodo znotraj prilagodljivega obmodja kuhanja
premaknete ali dvignete, aparat zazene samodejno
iskanje, stopnja kuhanja obmocja, na katerem je bila
prepoznana posoda, pa se nastavi.
Vec¢ informacij o velikosti in poloZaju posode vam je
na voljo v poglavju — "Prilagodljivo obmocje"

Funkcija Move sl

Aktiviranje

Izberite eno izmed dveh kuhali§& prilagodljivega

obmodgja kuhanja.

Pritisnite na simbol [8l. Prikaz poleg simbola [ sveti.

Prilagodljivo obmocje kuhanja se vkljuci kot eno

kuhalisce.

Stopnja kuhanja za obmocje, na katerem je posoda,

zasveti na prikazovalniku prednjega kuhalisc¢a.
Funkcija je vklopljena.

Sprememba stopnje kuhanja

Med kuhanjem je mogoce spremeniti stopnje kuhanja
za posamezna obmodja kuhanja. Postavite posodo na
obmocdje kuhanja in z vrtljivim gumbom spremenite
stopnjo kuhanja.

Opombe
Spremenila se bo le stopnja kuhanja obmodja, na
katerem stoji posoda.
Ce izkljuCite funkcijo, se bodo stopnje kuhanja treh
obmocdij kuhanja ponastavile na prednastavljene
vrednosti.

Izklop

Pritisnite na simbol [fl. Prikaz poleg simbola [I] ugasne.
Funkcija je izklopljena.

Opomba: Ko eno izmed kuhali$¢ nastavite na i, se
funkcija v nekaj sekundah izkljugi.
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sl Obmodje kuhanja FlexPlus

Bl Obmogéje kuhanja FlexPlus

KuhalisCe je opremljeno z dvema obmocjema kuhanja
FlexPlus, ki sta med obema prilagodljivima obmocjema
kuhanja in ki delujeta v kombinaciji z levim oz. desnim
prilagodljivim obmoc¢jem kuhanja. Tako lahko
uporabljate vecje posode in dosezete boljSe rezultate
kuhanja.

Vsako izmed obeh obmodij kuhanja FlexPlus se vedno
vklju¢i v kombinaciji z levim ali desnim prilagodljivim
obmodgjem kuhanja. Ni ju mogoce vkljuciti posamicno.

Navodila za posodo

Posodo postavite na sredino kuhaliS¢a, da zagotovite
dobro prepoznavanje in porazdelitev toplote.

Posoda naj stoji na stranskem kuhaliSéu in obmodju
kuhanja FlexPlus.

Glede na velikost posode lahko prilagodljivo obmocje
kuhanja vkljuCite kot dve neodvisni ali kot eno
kuhalisce:

Aktiviranje

Posodo postavite na kuhalisCe in pri tem poskrbite,
da pokriva tudi obmodje kuhanja FlexPlus.

Izberite kuhalisCe in Zeleno stopnjo kuhanja. Prikaza
kuhaliS&a in obmocja kuhanja FlexPlus zasvetita.

N

)
L

Posoda ne sme pokrivati obeh kuha-
iS¢ funkcije FlexPlus.
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Obmocdje kuhanja FlexPlus je vklju&eno.

Izklop

Posodo vzemite s kuhaliS¢a. Prikazi ugasnejo.
Obmocdje kuhanja FlexPlus je izklju¢eno.




[€ Casovne funkcije

Kuhalna plos¢a omogoda tri funkcije programske ure:

Nastavljanje ¢asa priprave
Elektronska ura
Funkcija Stoparice

Programiranje ¢asa priprave

KuhalisCe se po izteku nastavljenega ¢asa samodejno
izkljugi.

Vklop poteka tako:

Izberite kuhali§&e in zeleno stopnjo kuhanja.
Pritisnite na simbol I=l. Prikaz || kuhali§¢a sveti. Na
prikazovalniku programske ure sveti Lii.

121

Z vrtljivim gumbom izberite Zeleni ¢as priprave.

]

Cas priprave jedi se za¢ne odstevati.

Opombe
Enak ¢as priprave je mogo&e samodejno nastaviti za
vsa kuhali§¢a. Nastavljen ¢as teCe neodvisno za
vsako kuhalisCe.
Informacije o samodejnem programiranju ¢asa
priprave so vam na voljo v razdelku — "Osnovne
nastavitve"
Ce je prilagodljivo kuhalisCe izbrano kot edina
kuhalna plos¢a, velja nastavljeni ¢as za celotno
kuhalisCe.
Ce pri kombiniranem kuhali§¢u izberete funkcijo
Move, velja nastavljeni ¢as za tri kuhalisCa.

Casovne funkcije sl

Senzor pecenja

Ce je za eno kuhali§&e programiran ¢as priprave in
aktiviran senzor pedenja, se zacne ¢as priprave
odStevati Sele, ko je dosezena izbrana temperatura.

Sprememba ali brisanje ¢asa
Izberite kuhaliSCe in nato pritisnite na simbol I-21.

Cas priprave spremenite z vrtljivim gumbom ali v
nastavitvenem obmogju oz. nastavite {if , da izbrisete

¢as priprave.

Po preteku casa

KuhalisCe se izkljuci. Zaslisi se signal, kuhalisCe
prikazuje 4 in na prikazovalniku programske ure eno
minuto sveti LiLi. Prikaz I=| kuhali§&a utripa. Pritisnite na
poljubni simbol; prikazi ugasnejo in zvo&ni signal utihne.

Opombe
Ce ste nastavili ¢as priprave za veé kuhalis¢, se na
prikazovalniku programske ure vedno prikaze ¢as
priprave, ki se bo iztekel najhitreje. Prikaz -1
kuhalisCa sveti.
Ce zelite izvedeti, koliko Casa je Se preostalo do
konca priprave jedi na doloCenem kuhaliScu, izberite
ustrezno kuhalisCe. Cas priprave se prikaze za 10
sekund.
Cas priprave lahko nastavite do 99 minut.

Kuhinjska ura

S kuhinjsko uro lahko nastavite ¢as do 99 minut.

Deluje neodvisno od kuhalis¢ in drugih nastavitev. Ta
funkcija kuhalis¢a ne izklju¢i samodejno.

Nastavitev funkcije

Pritisnite na simbol £, na prikazovalniku programske
ure se pojavita L1 in prikaz —.
Z vriljivim gumbom izberite Zeleni ¢as.
Ponovno pritisnite na simbol &Y, da potrdite izbrani
. Cas.
Cas se zacne odStevati.

Sprememba ali brisanje ¢asa

Pritisnite na simbol £ in z vrtljivim gumbom spremenite
das oz. nastavite na L.

Po preteku ¢asa

Zaslisi se signal, ki traja eno minuto. Na prikazovalniku
programske ure utripa simbol L. Ponovno pritisnite na

simbol £, prikazi ugasnejo in zvo&ni signal utihne.
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sl Funkcija PowerBoost

Funkcija Stoparice

Funkcija Stoparice prikazuje ¢as, ki je pretekel od
vklopa.

Deluje neodvisno od kuhaliS¢ in drugih nastavitev. Ta
funkcija kuhali§&a ne izklju¢i samodejno.

Vklop

Pritisnite na simbol @ Na prikazovalniku programske
ure svetita simbol J4J in prikaz —.

Cas se za&ne odstevati.

I1zklop
Dotaknite se simbola (. Na prikazovalniku programske
ure se prikazeta L, ki nato ugasneta.

Funkcija je izklopljena.

Opomba: Za izkljuCitev Stoparice morate to funkcijo
izbrati.
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&5 Funkcija PowerBoost

S funkcijo PowerBoost boste lahko vedje koli¢ine vode
pogreli hitreje kot s stopnjo kuhanja 5.

To funkcijo je mogode aktivirati za vsa kuhaliSCa takrat,
ko drugo kuhalisCe iste skupine ne deluje (glejte sliko).

1

2
Opomba: Na obmocju prilagodljivega kuhalis¢a je
mogocCe funkcijo Powerboost aktivirati tudi, ko kuhalisCe
uporabljate kot edino kuhaliSce.

Vklop

|zberite kuhali$ce.
Pritisnite na simbol . Prikaza F in Tr svetita.
Funkcija je vklopljena.

Izklop

Izberite kuhalisce.

Pritisnite na simbol F. Prikaza F in € ugasneta.

Na prikazovalniku kuhali§&a sveti stopnja kuhanja 5.
Funkcija je izklopljena.

Opomba: V dolocenih okolis¢inah se lahko funkcija
PowerBoost samodejno izkljuci, s ¢imer zasditi
elektronske elemente v notranjosti kuhaliS¢a.



Funkcija ShortBoost

S funkcijo ShortBoost lahko posodo segrejete hitreje
kot s stopnjo kuhanja 5.

Po izklopu funkcije izberite ustrezno stopnjo kuhanja za
jed, ki jo pripravljate.

To funkcijo je mogod&e aktivirati za vsa kuhaliSCa takrat,
ko drugo kuhaliSCe iste skupine ne deluje (glejte sliko).

1

2

Opomba: Ce prilagodljivo obmogje kuhanja uporabljate
kot edino kuhalisCe, lahko vkljucite tudi funkcijo
Shortboost.

Priporocila za uporabo

Vedno uporabljajte posodo, ki prej ni bila segreta.
Uporabljajte lonce in ponve z ravnim dnom. Ne
uporabljajte posode s tankim dnom.

Nikdar nenadzorovano ne segrevajte posode, olja,
masla ali masti.

Posod ne pokrivajte.

Posodo postavite na sredino kuhaliS¢a. PrepriCajte
se, da premer dna posode ustreza velikosti
kuhalis&a.

Informacije o vrsti, velikosti in polozaju posode
najdete v razdelku — "Kuhanje z indukcijo"

Vklop

Izberite kuhaliscCe.
Dvakrat pritisnite na simbol ~. Prikaza P in =
svetita.

Funkcija je vklopljena.

Izklop

Izberite kuhaliscCe.

Pritisnite na simbol . Prikaza F in =~ ugasneta. Na

prikazovalniku kuhali§ga sveti stopnja kuhanja 5.
Funkcija je izklopljena.

Opomba: Po 30 sekundah se ta funkcija samodejno
izklopi.

Funkcija ShortBoost sl

& Funkcija za ohranjanje jedi
toplih

Ta funkcija je primerna za topljenje ¢okolade ali masla
in za ohranjanje jedi toplih.

Aktiviranje

Izberite zeleno kuhaliSce.
V naslednjih 10 sekundah se dotaknite simbola L. .
Na prikazovalniku zasveti L. .

Funkcija je vklopljena.

Izklop

Izberite kuhalisCe.
Dotaknite se simbola L. .
Prikaz L ugasne. Kuhalid¢e se izklopi in prikazi
preostale toplote zasvetijo.
Funkcija je izklopljena.
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sl Prenos nastavitev

™1 Prenos nastavitev

S to funkcijo lahko stopnjo kuhanja in nastavljen &as
priprave prenesete z enega kuhalis€a na drugega.

Posodo premaknite z vklju¢enega kuhalis€a na drugo
kuhaliSCe, da prenesete nastavitve.

-

Opomba: Dodatne informacije o pravilnem polozaju
posode so vam na voljo v poglavju — "Prilagodljivo
obmocje"

Aktiviranje

Posodo premaknite z vkljuéenega kuhalis€a na
drugo kuhalisCe.

Na prvotnem kuhaliS€u utripa stopnja kuhanja.
Aparat prepozna posodo in na prikazovalniku
novega kuhaliS¢a utripata stopnja kuhanja, ki ste jo
izbrali pred tem, in simbol .

Izberite novo kuhaliS&e, da potrdite nastavitve.
Sto'p_)'nja kuhanja prvotnega kuhalisCa bo nastavljena
na ..

[ ]
2=
S ===
-

Il

Funkcija je vklopljena.
Nastavitve so bile prenesene na novo kuhaliS&e.

Opombe
Posodo prestavite na kuhaliS&e, ki ni vkljuéeno, za
katerega Se niste izbrali prednastavitev 0z. na
katerem pred tem ni stala druga posoda.
Funkcijo PowerBoost ali ShortBoost je mogoce
preklopiti z leve proti desni ali z desne proti levi, ko
ni aktivno nobeno kuhalisce.
Ce novo posodo postavite na drugo kuhalisCe, Se
preden ste potrdili nastavitve, lahko funkcijo
uporabite za obe posodi.
Ce premaknete ve¢ posod, lahko funkcijo uporabite
le za zadnjo premaknjeno posodo.
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Bl Senzorika za peko

Ta funkcija omogod&a pecenje ob ohranjanju primerne
temperature ponve.

Prednosti pri peki

KuhalisCe se segreva samo, ko mora ta ohranjati
dolo¢eno temperaturo. Tako je poraba energije
manjsa, olje ali mast pa se ne pregrejeta.

Funkcija pecenja javlja opozorilo, ko prazna ponev
doseze optimalno temperaturo za dodajanje olja in
takojSen zadetek priprave jedi.

Opombe
Ponve ne prekrivajte s pokrovko. Sicer se funkcija ne
bo pravilno aktivirala. Uporabite lahko zascito pred
Skropljenjem, da se izognete mastnim madeZem.
Uporabljajte olje ali mascobo, ki sta primerna za
pecCenje. Pri uporabi masla, margarine, ekstra
deviSkega olivnega olja ali svinjske masti nastavite
temperaturno stopnjo 1 ali 2.
Nikoli ne segrevajte ponve z ali brez jedi, ne da bi jo
pri tem nadzirali.
Ce je temperatura kuhalisS¢a viSja od temperature
posode ali obratno, se senzor prazenja ne aktivira
pravilno.

Ponve za senzor pecenja

Za senzor pecenja so na voljo posebne ponve. Ta
dodatni pribor lahko naknadno kupite v specializiranih
trgovinah ali pri nasi servisni sluzbi. Vedno navedite
ustrezno referenéno Stevilko.

Z9451X0 ponev s premerom 15 cm.

79452X0 ponev s premerom 19 cm.

Z9453X0 ponev s premerom 21 cm.

Z9455X0 ponev s premerom 28 cm. Priporo¢eno
samo za kuhalisCe FlexPlus.

Z9417X2 Teppan Yaki. Priporogeno samo za
prilagodljivo kuhalisCe.

Z9416X2 plosd&a zara. Priporo¢eno samo za
prilagodljivo kuhalis&e.

Ponve so prevlecene s slojem proti prijemanju, tako da
lahko jedi pecCete z malo olja.

Opombe
Senzor prazenja je bil posebej nastavljen za to vrsto
in velikost ponev.
PrepriCajte se, da premer ponvinega dna ustreza
velikosti kuhaliS&a. Ponev postavite na sredino
kuhalisca.
Pri prilagodljivih obmocjih kuhanja se lahko zgodi,
da se senzor prazenja pri drugacni velikosti ponve
ali nepravilno namesceni ponvi ne vklopi. Glejte
poglavie — "Prilagodljivo obmodcje".
Druge ponve se lahko pregrevajo. Temperatura se
lahko nastavi nizje ali viSje od izbrane temperaturne
stopnje. Poskusite najprej z najnizjo temperaturno
stopnjo, katero spremenite po potrebi.



Senzorika za peko sl

Temperaturne stopnje

Temperaturna stopnja Primerno za

1 zelo nizka Priprava in zgoS¢evanje omak, dusenje zelenjave in peka jedi z ekstra deviskim oljénim oljem, maslom ali margarino.
2 nizka Peka jedi z ekstra deviskim olj¢nim oljem, maslom ali margarino, npr. omlete.

3 srednja-nizka  Pecenije rib in debelejSih kosov, npr. mesnih kroglic in klobasic.

4 srednja-visoka Pecenje steakov, dobro pecenih, paniranih globoko zamrznjenih jedi in tankih jedi, npr. zrezkov, na trakove narezanega

mesa in zelenjave.

5 visoka Pecenje jedi pri visokih temperaturah, npr. anglesko pecenih zrezkov (krvavih) ali srednje pecenih, krompirjevih kroke-
tov in pe¢enega krompirja.

Tabela
V preglednici so navedene primerne temperaturne Nastavljena temperaturna stopnja se razlikuje glede na
stopnje za vsako jed posebej. Cas pecenja se lahko uporabljeno ponev.

razlikuje glede na nadin priprave, tezo, velikost in

e Predhodno segrejte prazno ponev in po zvocnem
kakovost jedi. grejle p P P

signalu dodajte olje ter jed.

Temperaturna  Celotni ¢as priprave jedi od

stopnja zvocnega signala (min)

Meso
Naravni zrezki' 4 6-10
Panirani zrezki' 4 6-10
Fileji® 4 6-10
Kotleti' 3 10-15
Cordon bleu’ 4 10-15
Dunajski zrezek 4 10-15
Anglesko peceni steaki (debeline 3 cm)2 ® 6-8
Srednje pecen steak (debeline 3 cm)? ® 8-12
Dobro pecen steak (debeline 3 cm)’ 4 8-12
Perutninske prsi (debeline 2 cm)?! 3 10-20
Meso v trakcih® 4 7-12
Giros® 4 7-12
Slanina’ 2 5-8
Mieto meso® 4 6-10
Hamburger (debeline 1,5 cm)’ 3 6-15
Mesne polpete (debeline 2 cm)’ 3 10-20
Polnjene mesne polpete’ 3 10-20
Kuhane pecenice’ 3 8-20

1 3 8-20

Surove pecenice
1 Veckrat obrnite.
2K zaslisite zvocni signal, dodajte olje in hrano, ki se pripravlja.
3 Redno meSajte.

Ko zasligite zvoni signal, dodajte maslo in Zivila.

% Celoten ¢as priprave na porcijo. Posamic¢na peka.
6 Ko zaslisite zvocni signal, dodajte vodo. Takoj ko voda zavre, dodajte Zivila.

7 Ko zaslisite zvocni signal, dodajte Zivila.
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sl Senzorika za peko

Temperaturna  Celotni ¢as priprave jedi od

stopnja zvocnega signala (min)
Riba
Naravni ribji fiIeji1 4 10-20
Paniran ribji file! 3 10-20
Kozice' 4 4-8
Skampi® 4 4-8
Pecena celariba’ 3 10-20
Jajéne jedi
Jajca na oko na maslu® 2 2-6
Jajca na oko na olju? 4 2-6
Umesana jajca’ 2 4-9
Omlete® 2 3-6
Palacinke® 5 15-255
Ocvrte kruhove rezine® 3 4-8
Cesarski prazenec® 3 10-15
Zelenjava in stro¢nice
Cesen’ 2 2-10
Dusenje ebuled 2 2-10
Ocvrta éebula® 3 5-10
Bucke! 3 4-12
Jajtevci 3 4-12
Paprika' 3 4-15
Prazenje zelenih $pargljev’ 3 4-15
Gobe® 4 10-15
Dusenje zelenjave v olju® 1 10-20
Glaziranje zelenjave3 3 6-10
Krompir
Pecen krompir iz krompirja v oblicah3 S 6-12
Peden krompir iz surovega krompirja® 4 189-28
Krompirjevi ocvirki® 5 2,5-3,5
Krompirjeve polpete? 2 50-55
Glaziran krompir® 3 10-15

1 Veckrat obrnite.

2 Ko zaslisite zvoéni signal, dodajte olje in hrano, ki se pripravlja.
3 Redno mesajte.

4 Ko zasligite zvocni signal, dodajte maslo in Zivila.

5 Celoten &as priprave na porcijo. Posamicna peka.

6 Ko zasligite zvocni signal, dodajte vodo. Takoj ko voda zavre, dodajte Zivila.

7 Ko zaslisite zvocni signal, dodajte Zivila.
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Senzorika za peko sl

Temperaturna  Celotni ¢as priprave jedi od

stopnja zvocnega signala (min)
Omake
Paradiznikova omaka z zelenjavo® 1 25-35
Besamelova omaka® 1 10-20
Sirova omaka® 1 10-20
Zgoitevanje omake3 1 25-35
Sladke omake® 1 15-25
Globoko zamrznjeni izdelki
Zrezki! 4 15-20
Cordon bleu’ 4 10-30
Perutninske prsi’ 4 10-30
Pigtancji medaljoni’ 4 10-15
Giros® 4 10-15
Kebab® 4 10-15
Naravni ribji fileji’ 3 10-20
Paniran ribji file' 3 10-20
Ribje paltke' 4 8-12
Prazenje pomfrita® 5 4-6
Jedi iz ponve® 3 6-10
Spomladanski zavitki' 4 10-30
Camembert’ 3 10-15
Drugo
Camembert’ 3 7-10
Krutoni® 3 6-10
Suhe pripravijene jedi® 1 5-10
Prazenje mandljev’ 4 3-15
Prazenje orehov’ 4 3-15
Prazenje pinjol” 4 3-15

1Veckrat obrnite.

2 Ko zasligite zvocni signal, dodajte olje in hrano, ki se pripravlja.

3 Redno mesajte.

4 Ko zasligite zvoéni signal, dodajte maslo in Zivila.

5 Celoten ¢as priprave na porcijo. Posamicna peka.

6 Ko zasligite zvocni signal, dodajte vodo. Takoj ko voda zavre, dodajte Zivila.

" Ko zasligite zvocni signal, dodajte Zivila.
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sl Senzorika za peko

Teppan Yaki in Grill za prilagodljivo
kuhalisce

P Grill

Grill se prilagodi na prilagodljivo kuhalis¢e. Vedje in
manjSe koli¢ine mesa, rib, sveze zelenjave in kruha
lahko pripravljate popolnoma preprosto in zdravo z
malo olja. Narebrena oblika prepredi, da bi se jedi
napojile preve¢ mascobe. Preprosta uporaba omogoca
pripravo jedi na zaru, ki so na videz in po okusu enake
jedem, pripravljenim na tradicionalnem zaru. Na zar ali
povrsino jedi nalijte nekaj olja, da olajSate prenos
toplote.

(_JTeppan Yaki

Teppan Yaki omogoca preprosto in zdravo pripravo
mesa, rib, morskih sadezev, zelenjave, sladic in kruha z
zelo malo olja. Teppan Yaki se popolnoma prilagodi na
prilagodljivo kuhaliS&e. Neposreden stik s plos¢o in
enakomeren prenos toplote omogodite, da med
prazenjem in pedenjem struktura, barva in so¢nost zivil

ostanejo nespremenjene.

Naslednja razpredelnica prikazuje izbiro jedi in je
razdeljena glede na zivila. Temperatura in ¢as priprave
sta odvisna od koli¢ine, stanja in kakovosti Zivil.

Opomba: Prilagodljivo obmocje nastavite kot edino
kuhalis¢e, da funkcijo pravilno vklopite.

Temperaturna

Celotni ¢as priprave jedi od

Meso

Naravni zrezek!

File

Kotleti'

Anglesko peceni steaki (debeline 3 cm)’
Srednje peceni steaki (debeline 3 cm)’
Dobro peceni steaki (debeline 3 cm)’
Perutninska prsa (debeline 2 cm)’
Slanina’

Hamburger'

Obarjene klobase'

Surove klobasice'

Giros®

Mleto meso?

Ribe in morski sadezi
Naravni ribji fileji’

Raki'

Kozice'

Peka celih rib’

(b / b
b/ bummd
b/ b
b/ bimmd
b/ b
b/ b
b/ bummd
(b / b
b/ bmmd
b/ b
)/ b

b/ b
b/ b
b/ bummd
b/ b

1 Po zvocnem opozorilu dodajte olje (po potrebi) in Zivila. Po potrebi obrnite.

2P0 zvoénem opozorilu dodajte olje (po potrebi) in Zivila. Redno mesajte.

3 Po zvoénem opozorilu dodajte maslo in Zivila. Po potrebi obrnite.

4 Po zvoénem opozorilu dodajte olje (po potrebi) in Zivila. Celoten ¢as na eno porcijo. Pecite eno za drugo.
5 Po zvoénem opozorilu dodajte olje (natrite povrSino jedi) in zivila. Po potrebi obrnite.

6 Po zvoénem opozorilu dodaite Zivila.

stopnja

4
4
3
5
o)
4
3
3
3
4
4
4
4

W A~ B~ s

zvocnega opozorila (min.)

6-10
6-10
10-15
6-8
8-12
8-12
10-20

=1%
=20
-20
-12
-10

> N O o O

10-20
4-8
4-8
15-30
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Senzorika za peko sl

Posoda Temperaturna  Celotni ¢as priprave jedi od
stopnja zvocénega opozorila (min.)

Zelenjava
Butke' {__p/ bimg 3 4-12
Jajcevei! I AT 3 4-12
Paprika' b/ bimg 3 4-15
Peka zelenih belusev' b/ bimng 3 4-15
Gobe? D/ 4 10-15
Cesen? ) 2 2-10
Dusenje Gebule? I, 2 2-10
Glaziranje zelenjave? i, 3 6-10
Krompir
Pecen krompir iz krompirja v oblicah? b 5 6-12
Krompirjevi ocvrtki* I, 5 25-35
Glaziran krompir? ) 3 10-15
Jajcne jedi
Jajca na oko na maslu3 . 2 2-6
Jajca na oko na olju’ ) 4 2-6
Umegana jajca’ b 2 4-9
Omleta® ) 2 3-6
Palaginke* () 5 1,5-25
Ocvrte kruhove rezine* b 3 4-8
Cesarski prazenec? ) 3 10-15
Razno
Prazenje® b/ bimmg 4 4-6
Opecene kruhove kocke? (I 3 6-10
Prazenje mandeljnov® ) 4 3-15
Prazenje orestkov® (I 4 3-15
Prazenje pinjol® b 4 3-15

1 Po zvoénem opozorilu dodajte olje (po potrebi) in Zivila. Po potrebi obrnite.

2o zvotnem opozorilu dodajte olje (po potrebi) in Zivila. Redno mesajte.

3 Po zvoénem opozorilu dodajte maslo in Zivila. Po potrebi obrnite.
4 Po zvocnem opozarilu dodajte olje (po potrebi) in Zivila. Celoten &as na eno porcijo. Pecite eno za drugo.
% Po zvotnem opozorilu dodajte olje (natrite povrSino jedi) in Zivila. Po potrebi obrnite.

6 Po zvoénem opozorilu dodaite Zivila.
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sl Varovalo za otroke

Nastavitev Y Varovalo za otroke

Iz preglednice izberite ustrezno temperaturno stopnjo.

Na kuhalisCe postavite prazno posodo. S pomocjo varovala za otroke lahko otrokom

Izberite kuhali&&e in pritisnite na simbol Z. Na preprecite, da bi se dotikali kuhalisca.

prikazovalniku kuhali¢ sveti &.

Vklop in izklop otroskega varovala

Kuhalna ploS&a mora biti izklju¢ena.

] Vklop: simbol £ drzite pritisnjen pribl. 4 sekunde.
Prikaz <0 sveti 10 sekund. Kuhalna plosca je
zaklenjena.

— - i Izklop: simbol £ drZite pritisnjen pribl. 4 sekunde.
@O L B X H [ i Zapora je odpravijena.

DL

Samodejna zascita za otroke

V naslednjih 5 sekundah z vrtljivim gumbom izberite S pomocjo te funkcije se po izklopu kuhalne plosce
zeleno temperaturno Stopnjol zasCita za otroke vklopi samodejno.
Vklop in izklop

V poglaviu — "Osnovne nastavitve" izveste, kako lahko
1 vklopite samodejno varovalo za otroke.

] 1l = =l = _
@ _ I = =) J |

Funkcija je vklopljena.

Simbol za temperaturo & utripa, dokler ni doseZena
temperatura peke. Zaslisi se zvoc¢ni signal, simbol za
temperaturo pa sveti naprej.

Ko je temperatura peke dosezena, v ponev najprej
nalijte olje in nato vanjo polozite Zivila.

Opomba: Jedi obracajte, da se ne prismodijo.

Izklop senzorja pecenja

Izberite kuhali&&e in pritisnite na simbol 2. Funkcija je
izklopljena.
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[€)zas¢ita pri brisanju

Ce upravljalno polje obrigete, ko je kuhalna plos¢a
vklopljena, lahko spremenite nastavitve. Da bi to
preprecili, je kuhalna ploS&a opremljena s funkcijo

zapore upravljalnega polja zaradi CiSCenja.

Vklop: odstranite vrtljivi gumb. Sveti prikaz .
Upravljalno polje je 35 sekund zaklenjeno. Zdaj lahko
oCistite povrSino upravljalnega polja, ne da bi
spremenili nastavitve.

Izklop: po 35 sekundah se upravljalno polje odklene.
Ce zelite funkcijo izklopiti pred¢asno, ponovno
namestite vrtljivi gumb in ga vrtite, dokler prikaz @’ ne
ugasne.

Opombe
Opomnik/alarm prikazuje preteéeni ¢as od vklopa
zapore. 30 sekund po vklopu se zasliSi signal. Ta
kaze na to, da se bo delovanje funkcije kmalu
koncalo.
Zapora za CisCenje ima ucinek na glavno stikalo.
Kuhalno plos¢o lahko kadar koli izkljucite.

Zasdita pri brisanju sl

Samodejna izkljuéitev

Ko kuhaliS&e deluje Ze dalj Sasa brez sprememb
nastavitev, se aktivira samodejni varnostni izklop.

KuhalisCe ne greje vec. Na prikazu kuhalis¢a izmenicno
utripajo F, & in prikaz preostale toplote A ali H.

Ko pritisnete poljuben simbol, se prikaz izkljuci.
Kuhali§¢e lahko zdaj ponovno nastavite.

Kdaj se samodejni varnostni izklop vkljudi, je odvisno
od nastavljene stopnje kuhanja (po 1 do 10 urah).
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sl Osnovne nastavitve

EE Osnovne nastavitve

Aparat omogoca razlicne osnovne nastavitve. Te
osnovne nastavitve lahko prilagodite svojim osebnim

potrebam.
ci Otro$ko varovalo
o Ro¢no*.
/ Samodejno.
c Funkcija je izklopljena.
cc Zvoéni signali
I Zvocna signala za potrditev in napako sta izklopljena.
| Vkloplien je samo zvocni signal za napako.
c VKlopljen je samo zvocni signal za potrditev.
3 Vsi zvocni signali so vklopljeni.”
c3 Prikaz porabe energije
o Izklopljeno.*
/ Vklopljeno.
cS Samodejna nastavitev ¢asa priprave
g0 lzkloplieno.*
£ 1-99 Cas do samodejnega izklopa.
ch Trajanje zvocnega signala pri funkciji programske ure
/ 10 sekund.
c 30 sekund.
3 1 minuta.”
ci Funkcija upravljanja mo¢i. Omejitev skupne moci kuhalne plosée
Razpolozljive nastavitve so odvisne od najvecje mo€i kuhalne plosce.
I Izklopljeno. Najvecja mo¢ kuhalne plosce. */**
! Najmanj$a mo¢ 1000 W.
i 1500 W
3 3000 W, priporoéeno za 13 A.
3 3500 W, priporoceno za 16 A.
4 4000 W
Y. 4500 W, priporoceno za 20 A.
9 ali 9. Najvetja mo¢ kuhalne plogte.*
c9 Cas izbire kuhali$éa
o Neomejen: nazadnje nastavljeno kuhalisce ostane izbrano.*
/ Omejen: kuhalis¢e ostane izbrano le nekaj sekund.
coii Sprememba prednastavljenih stopenj moci za funkcijo Move
_5 Prednastavljena stopnja mo¢i za sprednje kuhalno abmogje.
-5 Prednastavljena stopnja moci za srednje kuhalno obmacije.

L Prednastavljena stopnja moci za zadnje kuhalno obmocje.
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Osnovne nastavitve sl

cic Preverjanje posode in rezultata priprave jedi
I Ni primerno
/ Ni optimalno
c Primerno
ccH Luéke ZoneLight
I Dinami¢ni nacin: lucke aktivnih kuhalis¢ se vklopijo.*
/ Trajni nacin: lucke vseh kuhalis¢ se trajno vklopijo.
cc5 Samodejno zaznavanje posode
I Izkloplieno: roCno izberite Zeleno kuhaliSce.
/ Vklopljeno: kuhalna ploSca prepozna velikost in poloZaj posode in izbere ustrezno kuhalisée / kuhaliSca™.
cl Ponastavitev na standardne nastavitve
I Posamicne nastavitve.*
{ Ponastavitev na tovarniske nastavitve.

Tako se pomaknete do osnovnih nastavitev:

Kuhalna plos¢a mora biti izkljuCena.

Vkljucite kuhalno plosco.

V naslednjih 10 sekundah simbol £} drzite pritisnjen
pribl. 3 sekunde.

Prvi Stirje prikazi navajajo informacije o izdelku.
Obrnite vrtljivi gumb, &e si zelite ogledati vsak
posamezen prikaz.

Indeks uporabniskega servisa (KI)
Proizvodna St. naprave
Proizvodna St. naprave 1
Proizvodna $t. aparata 2

C W "™ 23
W B L R

Ce ponovno pritisnete na simbol &, se pomaknete v
osnovne nastavitve.

Na prikazovalniku kot prednastavitev svetita =  in &

Veckrat pritisnite simbol &), dokler se ne prikaZze
zelena funkcija.
Nato z vrtljivim gumbom izberite Zeleno nastavitev.

N .

Simbol £\ drzite pritisnjen vsaj 3 sekunde.

Nastavitve so shranjene.

Izhod iz osnovnih nastavitev
Z glavnim stikalom ugasnite kuhalno ploSco.
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sl Prikaz porabe energije

By Prikaz porabe energije

Ta funkcija prikazuje celotno porabo energije zadnjega
kuhanja na tej kuhalni ploS¢i.

Po izklopu kuhalne plosce se e 10 sekund prikazuje
poraba v kilovatnih urah, npr. {5 kWh.

Natancnost prikaza je med drugim odvisna od
kakovosti napetosti elektricnega omrezja.

V poglavjiu — "Osnovne nastavitve" najdete informacije
o tem, kako vkljugite to funkcijo
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Preizkus posode

S to funkcijo lahko preverjate hitrost in kakovost poteka
kuhanja glede na posodo.

Rezultat je referenéna vrednost in je odvisen od
lastnosti posode ter uporabljenega kuhalisCa.

Mrzlo posodo s pribl. 200 ml vode postavite na
sredino kuhalisCa, ki glede na premer najbolje
ustreza dnu posode.
Pomaknite se v osnovne nastavitve in izberite
nastavitev ¢ | .
Zavrtite vrtljivi gumb. Na prikazovalniku kuhali§¢
utripa —.
Funkcija je vklopljena.
Po 10 sekundah se v prikazih kuhaliS¢ pojavijo
navedbe o kakovosti in hitrosti kuhanja.

L
D

Rezultat preverite na podlagi naslednje tabele:

L Posoda ni primerna za kuhaliSce in se zato ne segreva.”

{  Posoda se segreva pocasneje od pricakovanega, tudi postopek
kuhanja ne poteka optimalno.™

©  Posoda se pravilno segreva in postopek kuhanja je v redu.

Ce Zelite funkcijo ponovno vkljugiti, zavrtite vrtljivi gumb.

Opombe
Prilagodljivo kuhalisCe je namenjeno uporabi zgolj
ene posode.
Ce je uporabljeno kuhalis¢e veliko manjSe od
premera posode, se segreva zgolj sredinski del
posode, kar ne zagotavlja najboljsih ali zadovoljivih
rezultatov.
Informacije o tej funkciji najdete v poglavju
—> "Osnovne nastavitve".
Informacije o vrsti, velikosti in polozaju posode
najdete v poglavjih — "Kuhanje z indukcijo" in
— "Prilagodljivo obmocje".




Power-Manager

S funkcijo upravljanja modi je mogoce nastaviti skupno
moc¢ kuhalne plosce.

Kuhalna ploS&a je v tovarni prednastavljena. Njena
najvecja moc¢ je navedena na tipski plosdici. S funkcijo
upravljanja moci je mogod&e vrednost nastaviti skladno z
zahtevami za posamezne elektri¢ne instalacije.

Kuhalna ploS&a samodejno razporedi moc, ki je na
voljo, med vklopljena kuhaliS&a, kar prepreduje
prekoracitev nastavljene moci.

Dokler je funkcija upravljanja modi vklopljena, lahko
moc¢ kuhaliS€a zagasno pade pod nominalno vrednost.
Ko vklopite kuhalisCe in ko je omejitev modi dosezena,
se na prikazu stopnje kuhanja za kratek ¢as prikaze _.
Aparat samodejno regulira in izbere najvi§jo mozno
stopnjo modgi.

Za vel informacij o nacinu spreminjanja skupne moci
kuhalne plos&e glejte poglavie — "Osnovne nastavitve"

Power-Manager sl

[&l Home Connect

Ta aparat podpira povezavo z omrezjem Wi-Fi,
nastavitve pa je mogoce aparatu posredovati prek
mobilne naprave.

Ce aparat ni povezan z domadim omrezjem, deluje kot
kuhalna plos¢a brez omreZne povezave. Kuhalno
plosCo je mogode vedno upravljati prek upravljalnega
polja.

Razpolozljivost funkcije Home Connect je odvisna od
razpolozljivosti storitev Home Connect v vasi drzavi.
Storitve Home Connect niso na voljo v vsaki
drzavi.Dodatne informacije o tem najdete na spletni
strani www.home-connect.com.

Opombe
Kuhalne ploS&e niso namenjene nenadzorovani
uporabi — kuhanje je treba nadzirati.
Upostevajte varnostne napotke v teh navodilih za
uporabo in zagotovite, da se slednji upostevajo tudi,
ko aparat upravljate prek aplikacije Home Connect.
UpoStevajte tudi napotke v aplikaciji Home
Connect.— "Pomembni varnostni napotki"
na strani 6
Z aplikacijo Home Connect lahko svojemu aparatu
posredujete nastavitve, ki jih morate v aparatu
potrditi. Upravljanje aparata, ko ste na poti, ni
mogocde.
Upravljanje na aparatu ima vedno prednost. V tem
¢asu upravljanje prek aplikacije Home Connect ni
mozno.

Nastavitev

Za izvedbo nastavitev s funkcijami Home Connect mora
biti na vasi mobilni napravi namescena in nastavljena
aplikacija Home Connect.

Za izvedbo nastavitev sledite v aplikaciji navedenim
korakom.

Za nastavitev mora biti aplikacija odprta.
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sl Home Connect

Samodejna prijava v domaéem omrezju
Potrebujete usmerjevalnik s funkcijo WPS.

Potrebujete dostop do usmerjevalnika. Ce to ni
zagotovljeno, sledite korakom pod ,Ro¢na prijava v
domacem omrezju®.

Vkljucite kuhalno plosco.

Za 3 sekunde se dotaknite simbola &.
Prikazejo se informacije o izdelku.

Simbola &) se dotaknite tolikokrat, da se prikaze
nastavitev HL .

Na prikazu kuhaligca sveti &J.

Roéna prijava v domaéem omrezju

Vkljucite kuhalno plosco.

Za 3 sekunde se dotaknite simbola £).
PrikaZejo se informacije o izdelku.

Simbola £ se dotaknite tolikokrat, da se prikaze
nastavitev HL 1.

Na prikazu kuhali$&a sveti &J.

Z vrtljivim gumbom Twist nastavite vrednost .

Na upravljalnem polju utripata £ in simbol &

Z vritljivim gumbom Twist nastavite vrednost .

Na upravljalnem polju utripata { in simbol &.

V 2 minutah pritisnite tipko WPS na usmerjevalniku.

Ko simbol & na upravljalnem polju ne utripa ved,

temveC neprekinjeno sveti, je kuhalna plos¢a

povezana z domacim omrezjem.

Opomba: Ce povezave ni mogode vzpostaviti, se

prikaze vrednost £ ,roéna povezava”. Aparat ro¢no

prijavite v domade omrezje ali ponovno zazenite

postopek samodejne povezave.

Aparat se samodejno posku_,éa povezati z aplikacijo
-

in prikaze se nastavitev L . V nastavitvenem

obmodju utripa vrednost .

o)

~

==
E

Zazenite aplikacijo na mobilni napravi in sledite

navodilom za samodejno prijavo v omrezje.
Postopek prijave je kon&an, ko se na prikazu kuhaliSéa
prikaZe vrednost (.
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Mobilno napravo prijavite v omrezje kuhalne plosce
z imenom SSID ,HomeConnect" in geslom
,HomeConnect".

=

o

Ko simbol & na upravljalnem polju ne utripa veg,
temved& neprekinjeno sveti, je kuhalna plosca
povezana z domacim omrezjem.




Aparat se samodejno poskusSa povezati z aplikacijo

in prikaZe se nastavitev HL . V nastavitvenem

obmodju utripa vrednost 1.

o)

'~

Zazenite aplikacijo na mobilni napravi in sledite
navodilom za ro&no prijavo v omrezje.
Postopek prijave je koncan, ko se na prikazu kuhaliS¢a
prikaze vrednost L.

Nastavitve Home Connect

Home Connect lahko kadar koli prilagodite svojim
potrebam.

V osnovnih nastavitvah kuhalne plos¢e se pomaknite
do nastavitev Home Connect, Ce zelite prikazati
informacije o omrezju in aparatu.

HC ! Prijava v domaéem omrezju (WLAN)

d

Ni povezano/prekinitev povezave.

o
/ PoveZi samodejno.
P PoveZi rocno.
3 Povezano.
HE2 Povezava z aplikacijo
i Ni povezano.
| Vzpostavitev povezave.

L3 Povezava z WLAN
Brezzi¢ni modul izklopljen.
Brezzicni modul vklopljen.

HICY  Nastavitve prek aplikacije
H |zklopljeno.
! Vklopljeno.*

HCS  Posodobitev programske opreme
! Posodobitev je na voljo in pripravljena na namestitev.
C Zagon namestitve.

HLCE Oddaljen dostop prek servisne sluzbe
Ni dovoljeno.
| Dovoljeno.

Home Connect sl

HC 7 Jakost signala WLAN
H Povezava z domacim omrezjem (WLAN) ni vzpostavljena.
| Jakost signala 1 (slaba)
c Jakost signala 2 (srednja)
3 Jakost signala 3 (dobra)
HCEH  Povezava s streznikom Home Connect
0 Ni povezano.
i Povezano.
Opombe
e

Nastavitev ML c se prikaze samo, Ce je aparat
povezan z domacdim omrezjem.

Nastavitev HL 7 se prikaZze samo, &e je bil aparat Ze
povezan z omrezjem.

Nastavitev HL 5 se prikaZe samo, &e je na voljo
posodobitev.

Nastavitev HL & se prikaze samo, Ge se servisna
sluzba poskus$a povezati z aparatom. Po dodeljenem
dostopu lahko tega kadar koli prekinete.

Nastavitvi HL 7 in HL & se prikaZeta samo, ko je
vzpostavljena povezava z omrezjem WLAN.

Deaktivacija omrezja WLAN

Ce je omrezje Wi-Fi aktivirano, lahko uporabljate
funkcijo Home Connect.

Opomba: V povezanem nacinu pripravljenosti aparat
porablja najve 2 W.

Vkljucite kuhalno plosgo.
Za 3 sekunde se dotaknite simbola £).
Prikazejo se informacije o izdelku.
Simbola £) se dotaknite tolikokrat, da se prikaze
nastavitev HL 3.

]

Na prikazu kuhaliSéa sveti 1.

N
'~

Z vrtljivim gumbom Twist nastavite vrednost &J.
Omrezje WLAN je deaktivirano in simbol & na
upravljalnem polju ugasne.
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Odklop z omrezja
Kuhalno plos¢o lahko kadar koli odklopite od omrezja.

Opomba:
Ce kuhalna plos¢a ni povezana z omrezjem, upravljanje
prek Home Connect ni mozno.

Vkljucite kuhalno plos&o.

Za 3 sekunde se dotaknite simbola &).

Prikazejo se informacije o izdelku.

Simbola £ se dotaknite tolikokrat, da se prikaze

nastavitev HL 1.

Na prikazu kuhalig&a sveti 3.

Z vrtljivim gumbom Twist nastavite vrednost .
Aparat ni povezan z domacim omrezjem in simbol
na upravljalnem polju ugasne.

=

Povezava omrezja
Vkljucite kuhalno plosco.
Za 3 sekunde se dotaknite simbola &).
PrikaZejo se informacije o izdelku.
Simbola £ se dotaknite tolikokrat, da se prikaze
nastavitev HL .

Na prikazu kuhaligca sveti &J.

Z vrtljivim gumbom Twist

nastavite vrednost { »Samodejna povezavax ali
vrednost £ »Ro&na povezavax.

Sledite navodilom v skladu z — "Samodejna prijava
v domacem omrezju" ali — "Rocéna prijava v
domacem omrezju".

Povezava z aplikacijo

Ce je na vasi mobilni napravi nameséena aplikacija
Home Connect, jo lahko povezete s kuhalno plosdo.

Opombe
Aparat mora biti povezan z omrezjem.
Aplikacija mora biti odprta in nastavljena.
V primeru neposredne povezave z napo najprej
prekinite povezavo med kuhalno plos&o in domadim
omrezjem ter ponovno zazenite
povezavo.— "Odklop z omreZja"
na strani 36— "Povezava omreZja" na strani 36
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Vkljucite kuhalno plosco.

Za 3 sekunde se dotaknite simbola £).
Prikazejo se informacije o izdelku.

Simbola £} se dotaknite tolikokrat, da se prikaze
nastavitev HL 2.

Na prikazu kuhali§ca sveti &J.

(o)

~

Z vrtljivim gumbom Twist nastavite vrednost .

Sledite navodilom v aplikaciji, da zakljugite postopek
povezave.

Nastavitve prek aplikacije

Z aplikacijo Home Connect lahko udobno dostopate do
osnovnih nastavitev kuhalne plosc¢e in kuhalni ploSgi
posredujete nastavitve za kuhalisCa.

Opombe
Ce zelite spremeniti osnovne nastavitve, mora biti
kuhalna plosc¢a izklopljena.
Upravljanje na aparatu ima vedno prednost. V tem
Gasu upravljanje prek aplikacije Home Connect ni
mogocde.
Ob dobavi je prenos nastavitev aktiviran.
Ce je prenos nastavitev deaktiviran, se v aplikaciji
Home Connect prikazejo izkljuéno stanja delovanja
kuhalne plosce.

Vkljucite kuhalno plosco.

Za 3 sekunde se dotaknite simbola £).

Prikazejo se informacije o izdelku.

Simbola &) se dotaknite tolikokrat, da se prikaze
nastavitev HL 4.

Ce Zelite prenos aktivirati, z vrtljivim gumbom Twist
izberite vrednost {, za deaktiviranje prenosa pa
izberite vrednost J.




Potrditev nastavitev za kuhanje

Ko se nastavitve kuhanja posredujejo posameznemu
kuhaliS€u, zacne utripati prikaz kuhali§¢a, lucke
Zonelight, prikaz programske ure ali spremenjena
funkcija, odvisno od nastavitve. Za potrditev nastavitev
se dotaknite prikaza Zelenega kuhali§¢a. Za preklic
nastavitev se dotaknite poljubnega senzorja na kuhalni
ploscCi.

Posodobitev programske opreme

S funkcijo za posodobitev programske opreme se
posodobi programska oprema vase kuhalne plos&e (na
primer optimizacija, odpravljanje napak, posodobitve,
pomembne za varnost). Pogoji za to so, da ste
registriran uporabnik aplikacije Home Connect, imate
aplikacijo namesceno na svoji mobilni napravi in ste
povezani s streznikom Home Connect.

Ko je na voljo posodobitev programske opreme, vas o
tem obvesti aplikacija Home Connect in prek nje lahko
tudi prenesete posodobitve.

Po uspesSnem prenosu lahko zaZenete namestitev_prek
kuhalne plo&&e (osnovne nastavitve, nastavitev HL 5)
ali aplikacije Home Connect, Ce se nahajate v svojem
lokalnem omrezju.

Po uspesni namestitvi vas o tem obvesti aplikacija
Home Connect.

Opombe
Med prenosom lahko kuhalno ploS¢o nemoteno
uporabljate.
Glede na individualne nastavitve v aplikaciji je
mogoce posodobitev programske opreme prenesti
tudi samodejno.
V primeru posodobitve, pomembne za varnost, je
priporocljivo namestitev izvesti ¢im prej.

Daljinska diagnoza

Pri motnjah lahko servisna sluzba z daljinsko diagnozo
opravi poseg na vasem aparatu.

Obrnite se na servisno sluzbo in se prepri¢ajte, da je
aparat povezan s streznikom Home Connect, in
preverite, ali je storitev daljinske diagnoze v vasi drzavi
na voljo.

Opomba: Za vec informacij in glede razpoloZljivosti
storitve daljinske diagnoze v vasi drzavi obiscite stran
za pomoc in podporo na spletni strani Home Connect v
vasi drzavi: www.home-connect.com

Home Connect sl

Napotek glede varstva podatkov

Pri prvi povezavi vaSega aparata z omrezjem WLAN, Ki
je povezano z internetom, aparat strezniku Home
Connect posreduje sledeCe kategorije podatkov (prva
registracija):

Enoznacna oznaka stroja (sestavljena iz kljucev
aparata in naslova MAC vgrajenega
komunikacijskega modula Wi-Fi).

Varnostni certifikat komunikacijskega modula Wi-Fi
(za informacijsko tehni¢no zascito povezave).
Aktualna verzija programske in strojne opreme
vaSega hiSnega aparata.

Status morebiti predhodno izvedene ponastavitve
tovarniskih nastavitev.

Ta prva registracija pripravi koris¢enje funkcij Home
Connect in je potrebna Sele v trenutku, v katerem Zelite
funkcije Home Connect prvi¢ koristiti.

Opomba: UpoStevajte, da se lahko funkcije Home
Connect uporabljajo le v povezavi z aplikacijo Home
Connect. Informacije o varstvu podatkov lahko preverite
v aplikaciji Home Connect.

Izjava o skladnosti

Constructa-Neff Vertriebs-GmbH izjavlja, da je aparat z
radijsko funkcijo skladen s temeljnimi zahtevami in
ostalimi zadevnimi dolocili direktive 2014/53/ES.

Podrobno izjavo o skladnosti z Direktivo za radijsko
opremo najdete na spletu pod www.neff-
international.com na spletni strani vasega aparata med
dodatnimi dokumenti.

C€

Pas, 2,4 GHz: 100 mW maks.
Pas, 5 GHz: 100 mW maks.
BE BG CZ DK DE EE IE EL
Q ES FR HR T cY LV LT LU
HU MT NL AT PL PT RO Sl
SK  F SE UK NO CH TR
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sl Povezava, napa

Povezava, napa

Ta aparat lahko poveZete z ustrezno napo in tako
upravljate funkcije nape prek kuhalne ploS&e.

Imate razli€¢ne moznosti za medsebojno povezavo
aparatov:

Home Connect

Ce oba aparata podpirata funkcijo Home Connect, ju je

mozno povezati prek aplikacije Home Connect.
Oba aparata lahko upravljate z aplikacijo in prek
upravljalnega polja.

V ta namen uposStevajte dokumente, priloZzene Home
Connect, in poglavje Home Connect. — "Home
Connect" na strani 33

=

Vo

Neposredna povezava aparatov

Ce aparat neposredno povezete z napo, lahko napo
upravljate prek kuhalne ploS&e. Obeh aparatov ne
morete ved povezati z domadim omrezjem ali z
aplikacijo. Oba aparata lahko upravljate prek
upravljalnega polja.
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Povezovanje aparatov prek domacega omrezja

Ta nadin povezave uporabite, ¢e noben aparat ni
povezan z aplikacijo Home Connect ali je z njo povezan
samo eden.

Ce sta aparata med seboj povezana prek domadega
omrezja, lahko za kuhalno ploS¢o uporabljate tako
upravljanje nape kot tudi Home Connect.

=

—

Opombe
UpoStevajte varnostne napotke v navodilih za
uporabo nape in zagotovite, da se ti upostevajo tudi,
ko napo upravljate prek kuhalne
plo§ée.— "Pomembni varnostni napotki" na strani 6
Upravljanje na napi ima vedno prednost. V tem ¢asu
upravljanje nape prek kuhalne plos&e ni mozno.
V povezanem nadinu pripravljenosti aparat porablja
najve¢ 2 W.

Nastavitev

Ce Zelite vzpostaviti povezavo med kuhalno plog&o in
napo, morata biti oba aparata vklopljena.

Za to upostevajte poglavje »Povezava s kuhalno
ploSco« v navodilih za uporabo nape.

Neposredna povezava

Ce kuhalno plog&o povezete neposredno z napo,
povezava z domacim omrezjem ni ve¢ mozna in
funkcije Home Connect ne morete ved uporabljati.

Vkljucite kuhalno plosco.

Za 3 sekunde se dotaknite simbola £).

PrikaZejo se informacije o izdelku.

Tolikokrat se dotaknite simbola &), da se prikaze

nastavitev ¢ (5.

Na prikazovalniku kuhali§¢a sveti {J.

Z vriljivim gumbom Twist nastavite vrednost .

Na prikazovalniku kuhalid¢a utripa 1.

V 2 minutah zazenite povezavo na napi.
Kuhalna plos¢a je povezana z napo, ko se na
prikazovalniku kuhali§&a prikaze vrednost 3. Ko zaprete
nastavitveni meni, se na upravljalnem polju kuhalne
ploS&e prikazejo simboli za krmiljenje nape prek
kuhalne plosce.



Povezava prek domacega omrezja
Potrebujete usmerjevalnik s funkcijo WPS.

Potrebujete dostop do usmerjevalnika. Ce to ni
zagotovljeno, sledite korakom pod ,,Neposredna
povezava”.

Najprej se prepriajte, da je napa povezana z aplikacijo
ali je na voljo v domacem omrezju.

Vkljucite kuhalno plosco.
Za 3 sekunde se dotaknite simbola &.
Prikazejo se informacije o izdelku.
Tolikokrat pritisnite simbol £, da se prikaze
nastavitev ¢ {&.
Na prikazovalniku kuhalig&a sveti & (ni povezano) ali
c (povezano z domadim omreZjem).
Z vriljivim gumbom Twist nastavite vrednost .
Na prikazovalniku kuhalisCa utripa .
Ce aparat Se ni bil povezan z domacim omrezjem, v
2 minutah pritisnite tipko WPS na usmerjevalniku.
Kuhalna plosc¢a se poveze z domadim omrezjem, na
prikazovalniku kuhali§¢a se prikaze vrednost 2.
Vzpostavljanje povezave z napo se samodejno
zazene in je aktivno 2 minuti.
Ce je aparat Ze povezan z domacdim omrezjem,
nadaljujte z naslednjim korakom.
Zazenite povezavo na napi.
Kuhalna ploca je povezana z napo, ko se na
prikazovalniku kuhali§éa prikaZze vrednost 3. Ko zaprete
nastavitveni meni, se na upravljalnem polju kuhalne
plosCe prikazejo simboli za krmiljenje nape prek
kuhalne plosce.

Opomba: Povezavo je mogocCe vzpostaviti samo, Ce sta
oba aparata povezana z domacim omrezjem in sta v
postopku povezave. Ce je ¢as za postopek povezave
pri enem od aparatov Ze potekel, povezavo ponovno
zazenite (osnovne nastavitve, nastavitev ¢ {G).

Odklop z omrezja

Shranjene povezave z domacim omrezjem in napo
lahko kadar koli ponastavite.

Vkljucite kuhalno plosco.

Za 3 sekunde se dotaknite simbola &.

PrikaZzejo se informacije o izdelku.

Tolikokrat se dotaknite simbola &), da se prikaze

nastavitev ¢ (5.

Z vrtljivim gumbom Twist nastavite vrednost 7.
Povezava je ponovno vzpostavljena.

Povezava, napa sl

Upravljanje nape prek kuhalne plosce

V osnovnih nastavitvah kuhalne ploSé&e lahko nastavite
delovanje nape glede na vklop in izklop kuhalne plosCe
ali posameznega kuhalis¢a. — "Nastavitve upravljanja
nape" na strani 40

Prek upravljalnega polja lahko izvedete nadaljnje
nastavitve.

Nastavitev ventilatorja
Aktiviranje

Dotaknite se simbola <.
S Twist vrtljivim gumbom izberite stopnjo ventilatorja.
Izbirate lahko med stopnjami 1, 2, 3. Ce zelite izbrati
stopnjo intenzivnosti, zavrtite Twist vriljivi gumb,
dokler se ne prikaze F { ali PZ.

Ventilator je vklopljen.

Izklop

Dotaknite se simbola <.
S Twist vritljivim gumbom nastavite stopnjo
ventilatorja 0.

Ventilator je izklopljen.

Nastavitev samodejnega delovanja
Aktiviranje

Dotaknite se simbola k.
Vrtite Twist vriljivi gumb, dokler se na upravljalnem
polju ne prikaze simbol A.
Samodejno delovanje je vklopljeno.
Ob nastajanju pare se ventilator samodejno vklopi.

I1zklop

Dotaknite se simbola k.
Vrtite Twist vrtljivi gumb, dokler ni nastavljena
stopnja ventilatorja 0, ali izberite drugo stopnjo
ventilatorja.

Samodejno delovanije je izklopljeno.

Nastavitev osvetlitve nape

Lu¢ nape lahko vklopite in izklopite prek upravljalnega
polja kuhalne plosge.

Dotaknite se simbola 2-.
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sl Ciséenje

Nastavitve upravljanja nape

Upravljanje nape na podlagi kuhalne plosc¢e lahko
kadar koli prilagodite svojim potrebam.

cib Povezava kuhalna plos¢a - napa

a Ni povezano/prekinitev povezave.
| ZaZeni povezavo.
c Povezava z domacim omrezjem (WLAN) vzpostavljena.
3 Povezano z napo.
c {8  Samodejni zagon ventilatorja
J Izklopljeno.
Napo je treba po potrebi vklopiti rocno.
{ Vklopljeno s samodejnim delovanjem.*
Napa se vklopi ob vklopu kuhalis¢a v na¢inu samodejnega
delovanja.
c VKlopljeno z rocnim delovanjem.

Napa se vklopi ob vklopu kuhalista z doloceno stopnjo.

c2  Naknadno delovanje ventilatorja
g Ventilator se izklopi skupaj s kuhalno plo3to.
VKklopljeno s samodejnim delovanjem.*

C Vklopljeno s standardnim naknadnim delovanjem ventila-
torja.
3 Brez spremembe nastavitev.

cc {  Samodejni vklop osvetlitve
g IzKlopljeno.
| VKklopljeno.*
Osvetlitev se vklopi ob vklopu kuhalne ploSce.
cCc  Samodejni izklop osvetlitve
g IzKlopljeno.*
/

Vklopljeno.
Osvetlitev se izklopi ob izklopu kuhalne ploSce.

Opomba: Nastavitve ¢ /8, 20, cd {incdd se
prikazejo le, e je aparat povezan z napo.
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Primerna distilna in negovalna sredstva najdete pri nasi
servisni sluzbi ali v naSi spletni trgovini.

Kuhalna ploséa
Ciscenje
Po kuhanju vedno ocistite kuhalisCe. S tem boste

prepredili zaziganje ostankov hrane. KuhaliS¢e odistite
Sele, ko prikaz preostale toplote ugasne.

Kuhalis¢e odistite z vlazno krpo za pomivanje in ga
osusite s krpo, da preprecite nastanek madezev
vodnega kamna.

Uporabljajte le tista Sistilna sredstva, ki so primerna za
¢is¢enje tovrstnih kuhalnih ploS&. Prosimo, upostevajte
navodila proizvajalca na embalazi izdelka.

Nikakor ne uporabljajte:

nerazredCenih sredstev za pomivanje posode
Cistilnih sredstev za pomivalni stroj

abrazivnih sredstev

ostrih Cistilnih sredstev, kot so razprSilo za CisCenje
pecice in odstranjevalci madezev

jeklenih gobic

visokotlacnih gistilnikov ali parnih &istilnikov

Trdovratno umazanijo je najlazje o istiti s strgalom za
steklokeramiko, ki ga lahko kupite v trgovini.
UpoStevajte navodila proizvajalca.

Primerna strgala za steklokeramiko najdete pri nasi
servisni sluzbi ali v naSi spletni trgovini.

S posebnimi gobicami za CiS&enje steklokeramicnih

kuhalnih plos¢ dosezete dobre udinke gis¢enja.

Ostanki vodnega
kamna in vode

Kuhalno ploSco ocistite takoj, ko se ohladi,
Dovoljena je uporaba primernega Cistilnega
sredstva za steklokeramicne kuhalne plosce.*

Sladkor, rizev Skrob  Odistite takoj. Uporabite strgalo za steklokera-
ali plastika miko. Previdno: nevarnost opeklin.*

Opomba: Dokler je kuhalna plos¢a vrocCa, ne
uporabljajte Cistilnih sredstev, saj lahko to pripelje do
nastanka madezev. Prepri¢ajte se, da ste odstranili vse
preostanke Cistilnega sredstva.

Okvir kuhalne plosce

Upostevajte sledeca navodila, da se izognete
poskodbam okvirja kuhalne plosde:

Uporabljajte le toplo milnico.

Nove krpe za pomivanje pred uporabo temeljito
sperite.

Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih &istil.
Ne uporabljajte strgala za steklokeramiko ali
koni¢astih predmetov.



Pogosta vprasanja in odgovori (FAQ) sl

Vrtljivi gumb

Za CisCenje vrtljivega gumba uporabite mlacno milnico.
Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih Cistil. Vrtljivega
gumba ne Cistite v pomivalnem stroju ali v vodi za
pomivanje. Tako ga lahko poskodujete.

Pogosta vprasanja in
odgovori (FAQ)

Zakaj ni mogoce vklopiti kuhali§¢a in zakaj sveti simbol za varovalo za otroke?
Varovalo za otroke je vklopljeno.
Informacije o tej funkciji najdete v poglavjiu — “Varovalo za otroke"

Zakaj prikazi utripajo in zakaj se oglasa zvocni signal?
Z upravljalnega polja odstranite tekoc¢ino ali ostanke hrane. Odstranite vse predmete, ki leZijo na upravljalnem polju.
Navodila za izklop zvo¢nega signala najdete v poglavju — "Osnovne nastavitve"

Zakaj ni mogoce vklopiti senzorja pecenja?

NajveCja poraba moci aparata je dosezena ali pa je vklopljena funkcija Upravljanje z energijo. Izklopite ali zmanjSajte stopnjo moci aktivnih
kuhalisc.
Ve¢ informacij o tej funkciji najdete v poglavju — "Power-Manager" na strani 33

Zakaj je mogoce med kuhanije slisati zvoke?
Glede na sestavo dna posode lahko med delovanjem kuhalne plosCe nastanejo zvoki. Ti zvoki so za indukcijsko tehnologijo obicajni in ne
kazejo na okvaro.

Mozni zvoki:

Globoko brencanje, podobno transformatorju:
nastane, ko kuhate pri visokih stopnjah kuhanja. Zvok izgine ali pa postane tisji, ko zniZate stopnjo kuhanja.

Globoko zvizganje:
nastane, ko je posoda prazna. Ta zvok izgine, ko v posodo zlijete vodo ali vanjo poloZite Zivila.

Prasketanje:

nastane pri posodah iz razlicnih, prekrivajocih se materialov ali pri isto¢asni uporabi posod, ki so razlicnih velikosti in iz razlicnih materia-
lov. Jakost zvoka se lahko razlikuje glede na kolicino in nacin priprave jedi.

Visoki zvizgajoci toni:

Zvoki, podobni ventilatorju:

kuhalna plo$ca je opremljena z ventilatorjem, ki se vkljuéi pri visokih temperaturah. Ce je izmerjena temperature $e vedno previsoka,
lahko ventilator deluje tudi po tem, ko ste izkljucili kuhalno ploSco.
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sl Pogosta vprasanja in odgovori (FAQ)

Kaksna posoda je primerna za indukcijsko kuhalno plos§¢o?
Informacije 0 posodi, primerni za kuhanije z indukcijo, najdete v poglavju — "Kuhanje z indukcijo".

Zakaj se kuhali$ce ne segreva in zakaj stopnja kuhanja in lucke ZoneLight utripajo?
Vkloplieno kuhalisce se ne ujema s poloZajem posode.
Prepricajte se, da je vklopljena stopnja kuhanja tistega kuhaliSCa, na katerem je posoda.
Posoda je premajhna za vklopljeno kuhaliSCe ali pa ni primerna za kuhanje z indukcijo.

Prepricajte se, da je posoda primerna za kuhanje z indukcijo in da stoji na kuhaliscu, ki je najprimernejSe velikosti za posodo. Informacije
0 vrsti, velikosti in poloZaju posode najdete v poglavju — "Kuhanje z indukcijo", —> "Prilagodijivo obmocje" in —> "Funkcija Move".

Zakaj se posoda tako pocasi segreva oz. zakaj se posoda ne segreje dovolj, Ceprav je nastavljena visoka stopnja kuhanja?
Posoda je premajhna za vklopljeno kuhaliSCe ali pa ni primerna za kuhanje z indukcijo.

Prepricajte se, da je posoda primerna za kuhanje z indukcijo in da stoji na kuhaliscu, ki je najprimernejSe velikosti za posodo. Informacije
0 vrsti, velikosti in poloZaju posode najdete v poglavju — "Kuhanje z indukcijo", —> "Prilagodijivo obmocje" in —> "Funkcija Move".

Kako o€istim kuhalne plosce?
Optimalne rezultate dosezete s posebnimi Cistilnimi sredstvi za steklokeramiko. Uporaba agresivnih ali abrazivnih Cistilnih sredstev, Cistil-

nih sredstev za pomivalni stroj (koncentrati) ali krp za CiScenje ni zazelena.

Ved informacij o ¢is¢enju in negovanju kuhalisé najdete v poglaviu — "Ciscenje”
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Kaj storiti ob motnjah?

Navadno so motnje le malenkosti, ki jih je mogoce z
lahkoto odpraviti. Preden se obrnete na servisno
sluzbo, si oglejte navodila v tabeli.

Kaj storiti ob motnjah? sl

Brez Elektricno napajanije je prekinjeno.

Aparat ni bil prikljucen v skladu z vezalno

shemo.
Motnja elektronike.

Prikazi utripajo.
stoji predmet.

Na prikazih kuhalis¢ utripa prikaz —. PriSlo je do motnje v elektroniki.

FZ/ETDIS Elektronika se je pregrela in izklopila
ustrezno kuhaliSce.

FH/ED IS /EDTZE ) Elektronika se je pregrela in vsa kuhaligta

ECEZZ) EQSZS ) s0 se izklopila.

ELZd/EQBZ S/ EDSC S

F 5 + stopnja modi in zvoni signal - Na obmocju upravljainega polja je vrota

posoda. Elektroniki grozi pregretje.

Upravljalno polje je vlazno ali pa na njem

S pomocjo drugih elektricnih aparatov preverite, ali je v elektricnem
omrezju prislo do kratkega stika.

Prepricajte se, da je aparat prikljucen v skladu z vezalno shemo.

Ce matnje ni mogoGe odpraviti, 0 njej obvestite pooblasteni servis.
Osusite upravljalno polje ali odstranite predmet.

Za potrditev motnje za kratek ¢as pokrijte upravljalno polje z roko.

Pocakajte, da se elektronika dovolj ohladi. Nato se dotaknite poljub-
nega simbola na upravljainem polju.

Odstranite ustrezno posodo. Prikaz napake po kratkem Casu
ugasne. Lahko nadaljujete s kuhanjem.

F 5 in zvoni signal Na obmocju upravljalnega polja je vroca  Odstranite ustrezno posodo. Pocakajte nekaj sekund. Dotaknite se
posoda. Za zascito elektronike se je kuha- poljubne upravljalne povrsSine. Ko prikaz napake ugasne, lahko
liSCe izklopilo. nadaljujete s kuhanjem.

Fl/FG KuhaliscCe se je pregrelo in izklopilo, da PocCakajte, da se elektronika dovolj ohladi. Nato ponovno vklopite
zaSCiti delovno povrsino. kuhalisce.

FO Funkcije prenosa nastavitev nimogoce  Potrdite prikaz napake, tako da se dotaknete poljubnega senzorja.
vklopiti. Kuhate lahko kot obic¢ajno, ne da bi uporabili funkcijo prenosa

nastavitev. Obvestite pooblasceni servis.

Fg Kuhali§¢a FlexPlus ni mogoce vklopiti. Potrdite prikaz napake, tako da se dotaknete poljubnega senzorja.

Na ostalih kuhaliScih lahko kuhate kot obi¢ajno. Obvestite poobla-
SCeni servis.

FE KuhaliSCe je dalj ¢asa delovalo brez preki- - Aktiviral se je samodejni varnostni izklop. Glejte poglavje
nitev.

Ea0 0 Kuhalna ploS¢a ne more vzpostaviti pove-  Potrdite prikaz napake, tako da se dotaknete poljubnega senzorja.
zave z domacim omreZjem ali z napo. Lahko kuhate kot obi¢ajno, brez povezave.

Ce se prikaz ponovno prikaZe, obvestite pooblagceni servis.
egoon Napaka v delovni napetosti, izven obi¢aj-  Obvestite dobavitelja elektricne energije.

£9n 1o nega obmocja delovanja.

uyon Kuhalna ploséa ni pravilno prikljuéena. ~ Kuhalno plosco izkljucite iz elektricnega omrezja. Prepricajte se, da

je kuhalna ploS¢a prikljucena v skladu z vezalno shemo.

falod Demonstracijski nacin je vklopljen. Kuhalno ploSco izkljuCite iz elektricnega omrezja. Pocakajte

30 sekund in jo znova prikljucite. V naslednjih 3 minutah se dotak-
nite poljubnega senzorja. Demonstracijski nacin je izklopljen.

Opombe

Ce se na prikazovalniku prikaze £, morate pritisniti

gumb Twist ustreznega kuhaliS§Ca in ga drzati, da
lahko preberete kodo motnje.

Ce koda motnje ni navedena v preglednici, izkljugite

kuhalno plosco iz elektriCnega omrezja, poCakajte
30 sekund in jo ponovno prikljucite. Ce se prikaz

ponovno pojavi, pokliite servisno sluzbo in navedite

natanéno kodo motnje.

Ce pride do napake, se aparat ne preklopi v stanje

pripravljenosti.
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sl Servisna sluzba

V& Servisna sluzba

Ce je treba va$ aparat popraviti, je za vas na voljo nasa
servisna sluzba za stranke. Vedno bomo nasli primerno
resSitev, tudi za prepreéevanje nepotrebnih obiskov
osebja servisne sluzbe.

Stevilka E in stevilka FD

Ce se obrnete na naso servisno sluzbo, prosimo, da
navedete Stevilko E in Stevilko FD aparata.

Tipsko tablico s Stevilkami najdete:

V tehniénem opisu aparata.
Na spodniji strani kuhalne plosce.

Stevilko E najdete tudi na stekleni povrsini kuhalne
plosce. Servisni indeks (KI) in Stevilko FD lahko
preverite tako, da odprete osnovne nastavitve. Pri tem si
za pomo¢ oglejte poglavie— "Osnovne nastavitve”.

Prosimo, upostevajte, da obisk tehnika servisne sluzbe
v primeru napacnega upravljanja tudi med garancijskim
rokom ni brezplacgen.

Podatke o servisnih sluzbah za vse drzave najdete v
priloZenem seznamu servisnih sluzb.

Zaupajte pristojnosti proizvajalca. Tako boste lahko
prepri¢ani, da popravila opravljajo izSolani servisni
tehniki z originalnimi nadomestnimi deli za va$ aparat.
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Preglednice in nasveti sl

BNPreglednice in nasveti

Ta preglednica je bila pripravljena za preizkuSevalne
inStitute, da bi jim olajSali preizkuSanje nasih aparatov.

Podatki v tabeli se nanasajo na naso dodatno posodo
Schulte-Ufer (4 kosi kuhinjske posode za indukcijsko
plosCo Z9442X0) z naslednjimi merami :

Kozica @ 16 cm, 1,2 | za kuhali§¢a @ 14,5 cm
Lonec @ 16 cm, 1,7 | za kuhaliS¢a @ 14,5 cm
Lonec @ 22 cm, 4,2 | za kuhaliS¢a @ 18 cm
Ponev @ 24 cm, za kuhalis¢a @ 18 cm

Predgretje Priprava
. . Stopnja trajanje Po- Stopnja  Po-
VLGS kuhanja (min:s) krov kuhanja  krov
Topljenje ¢okolade
Preliv (npr. znamka Dr. Oetker, temna Cokolada s 55 % kakava, 150 g) Kozica i i ) 1 Ne
@16 .cm '
Pogrevanje in ohranjanje temperature enoloncnice iz lece
Lecina enoloncnica*
Zacetna temperatura 20 °C
Koli¢ina: 450 g Lonec 1:30
@16cm Y (brez mesanja) ) ! )
Koligina: 800 g Lonec 2:30
@22cm S (brez mesanja) i ! ]
Lecina enoloncnica iz plocevinke
Npr. leca s klobasicami znamke Erasco.
ZacCetna temperatura 20 °C
Koli¢ina: 500 g Lonec pribl. 1:30
316 cm 9 (premeSajtepo  da 1. da
pribl. 1 min)
Koli¢ina: 1 kg Lonec pribl. 2:30
322 cm g (premeSajtepo  da 1. da
pribl. 1 min)
Priprava beSamela
Temperatura mleka: 7 °C
Sestavine: 40 g masla, 40 g moke, 0,5 I mleka (3,5 % masScobe) in SCe-
pec soli
1. Raztopite maslo, umesajte moko in sol ter segrejte zmes. Kozica 5 oribl, 6:00 Ne
@16 .cm
2. Prezganju dodajte mleko in ob nenehnem meSanju kuhajte, dok- ——
ler ne zavre. Y el G50 e
3. Ko besamel zavre, ne odmikajte posode s kuhalisca in kuhajte i i ) 5 Ne

Se 2 minuti ob nenehnem mesanju.
*Recept v skladu z DIN 44550
**Recept v skladu z DIN EN 60350-2
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Kuhanje mle¢nega riza
Mlecni riz, kuhan v pokriti posodi
Temperatura mleka: 7 °C

Mleko segrevajte, dokler se ne zacne dvigati. Nastavite priporoceno stop-

njo kuhanja in v mleko dodajte riz, sladkor ter sol.
Cas priprave, vklju¢no s predgrevanjem pribl. 45 min.

Sestavine: 190 g okroglozrnatega riza, 90 g sladkorja, 750 ml
mleka (3,5 % mascobe) in 1 g soli

Sestavine: 250 g okroglozrnatega riza, 120 g sladkorja, 1 | mleka
(3,5 % mascobe) in 1,5 g soli

Mlechni riz, kuhan v nepokriti posodi
Temperatura mleka: 7 °C

V mleko dodajte sestavine in segrevajte ob nenehnem mesanju. Izberite
priporo¢eno stopnjo kuhanja in, ko mleko doseze pribl. 90 °C, kuhajte ob
rahlem vrenju na manjSi stopnji Se priblizno 50 min.

Sestavine: 190 g okroglozrnatega riza, 90 g sladkorja, 750 ml
mleka (3,5 % mascobe) in 1 g soli

Sestavine: 250 g okroglozrnatega riza, 120 g sladkorja, 1 | mleka
(3,5 % mascobe) in 1,5 g soli

Kuhanje riza*

Temperatura vode: 20 °C
Sestavine: 125 g dolgozrnatega riza, 300 g vode in S¢epec soli

Sestavine: 250 g dolgozrnatega riza, 600 g vode in SCepec Soli

Peka svinjskega fileja

Zacetna temperatura fileja: 7 °C
Koli¢ina: 3 svinjskifileji (skupna teza pribl. 300 g, debelina 1 ¢cmy)in
15 ml sonénicnega olja

Priprava pala¢ink**
Kolicina: 55 ml mocCnate zmesi na palacinko

Cvrenje globoko zamrznjenega pomfrita

KoliCina: 2 | soncni¢nega olja, na porcijo: 200 g globoko zamrznje-

nega pomfrita (npr. znamka McCain 123 Frites Original)
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